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ОРГАН «СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ» 

Рік Il. Ч.5-6 ТРАВЕНЬ- ЧЕРВЕНЬ 1934 Vol. I. No. 5-6 

ЖІНОЧІ ЗІЗДИ НА УКРАЇНІ 

В місяці травні та червні відбулися два 
великі зізди українського жіноцтва: на Закар- 
патській Україні та в Галицькій Україні, які ма- 
тимуть велике значіння для розвитку жіночого 

руху на Україні, а навіть для Українок по ціло- 
му світі. 

Закарпатська Україна не мала досі вираз- 
ного українського обличчя, бо як перед світо- 
вою війною мадяре, так повійні знову чехи, на- 
магались наложити на цю країну свої маски. Ко- 

ристуючись правом й силою пануючого, це їм до 

великої міри вдавалось. Однак під теперішню 
пору, під проводом горстки свідомої інтеліген- 

рантів Закарпатська Україна зовсім відроди- 
лась та почала швидко та завзято українізува- 
тись. 

Українське жіноцтво приняло живу участь в 
цьому рухові, 1 хоча воно не мало ще спромоги 
створити своєї краєвої організації, яка розки- 

нулаб свої відділи по всіх містах та селах й си- 
стематично переводилаб в життя свої завдання, 
всетаки зроблено вже добрий початок до ство- 
рення такої організації 

Жіночий зізд на Закарпатській Україні дасть 

змогу українському жічоцтву перевірити свої 
сили, розглянути всі потреби не тільки самого 
жіноцтва, але й цілого українського народу 
цієї країни, а вкінці (заставить його виробити 
потрібні пляни праці та взятись до їх mepeBe- 

дення в життя. 
Жіночий рух у Галицькій Україні вже має 

за собою цікаву історію пять десяток літ і може 
з гордістю глянути на свої здобутки. Завдяки 
запопадливій та витревалій праці своїх піонерок 

раїнське жіноцтво здобуло собі належне місце 

у своїм суспільстві, а наслідки його праці зовсім 

оправдали його слушне домагання. В школі, 

церкві, кооперативі, читальні а навіть в полі- 
тиці, українська жінка показалась щирою й до- 

брою робітницею, без якої годі було думати 

про ці вгликі успіхи, якими може почванитись 
український народ. Але положехчя українсько- 

го народу під ворожими займанщинами поста- 

вило нові домагання до галицького жіноцтва й 
йому прийдеться застановитись над ними на сво- 

зізді в Станиславові. 

Україна зараз розчетвертована чотирьома 

ворогами. Тут і там остались тільки чорчі хре- 

сти по цих стрільцях-героях, які боронили її до 

загину й впали в нерівній боротьбі. Вороги роз- 

панувались по свойому й нищать чи забірають 

все, що придбав україзський народ в поті чола, 
а навіть безчестять наші народні святощі — 

тлінні останки наших сизів. Вони пявками при- 
чіпились до українського тіла й ссуть з нього, 

намагаючись, коли вже не вбити, так принаймен- 
ше ослабити здоровий національний організм. 

I ось на жіночім зізді в Станиславові прий- 

деться розглянути способи, як зберегти свої 

культурні здобутки перед ворогами, як розбу- 

дувати та збільшити числом наші культурно-о- 

світні та економічні інституції, як вщіпити в ко- 
жній українській хатині пієтизм до всего рідно- 

го-українського. Ці й многі ихші справи прий- 

даться розглянути українськмоу жіноцтву, щоби 

створити з українського народу силу, яка му- 
сить вибороти собі свободу та самостійність. 

Жалко, що в Америці вважали за відповідне 

перенести жіночий зізд на слідуючий рік, хоча 
попередний зізд рішив його відбути цього року. 

Жіночий рух в Америці став на мертвій точці, а 
до того є десятки пкучих питань, які треба би 
тегайно розвязати. Жіночий зізд викресав би 

гарячу іскру, яка запалила би жіноцтво новою 

вірою в будуччину нашого народу та застави- 

ла його братись до живої праці. Всетаки укра- 

їнське жіноцтво не повинно знеохочуватись, а 

повинно йти слідами своїх сестер ізза моря та 

брати й надалі живу участь у всякій народній 

роботі. 

ЧИ ВІДНОВИЛИ ВИСВОЮ ПЕРЕДПЛАТУ? 
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Уляна Галицька ПЕРЕЖИВАННЯ 

ИДІЛА в колибачі потупивши 
в долину очі й вже сотий раз 

несвідомо перелічувала нгвира- 

зної краски квітки на старому 

килимі, що по американському 
звичаю, лежав розісланий на 

долівці. У другій кімнаті тикав 
безжурно на комоді годинник 
й зливався рівномірно з биттям 

її серця. Хвилинами, її думка 
відривалась від перелічування 
квіток на килимі й тоді вона 
вслухувалась в голосне тикає»- 
ня годинника. Відтак знову ii 

зір спинявся на стіні, на якій 
теж були  вимальовані різні 

взори. 
Очі дивились широко на сті- 

ну та не бачили нічого. Думки 

в голові кружляли, вганяли, то 

скоріще то повільніще. Часом 
деякі заганялись кудись далеко 
й притаювались ... 

Одна з них тоді застигала 

неповорушно неначе | камяна 
статуа, неначе ставала мертва... 
I спинювалось серце в грудях, 

стиналась кров у жилах, а на 
чолі  виринала глубока змор- 
щина; над чолом появлялись 
срібні ниточки. 

На дворі кипіло американсь- 
ке нервове життя. Люде спіши- 

ли кудись, гнались автомобілі 

та трубіли нетерпеливо. 

Вона цього не чула, її тут не 

було. Вона --там--далеко. 

Де-ж це вона? Чого так да- 

леко загналась? Через море, в 

далеку любу країну, у своє мі- 

сточко, у рідній куточок і -- 

станула на подвірю... 

До неї підбігла її кіточка й 
піднявши свої приязні зелені о- 

чі, привітала її госном мявкан- 

ням й почала ніжно леститись. 
Marka шерсть мило вражала 
босі ноги. Прибігло теж кілька 

курок і потрясаючи червоними 
гребенями, нетерпеливо коко- 
тали та ждали корму. I це все? 
--- Куди ділась її чорнуля, яку 

вона все гнала на пасовисько; 
яку квітчала червоними мака- 

ми. Де ділись білі гуси, що ве- 

село гегали вертаючи з ставка? 

пішла у жидівські 

гуси, одна по дру- 
помандрували туди. 

Повіяло навкруги пусткою. По- 
двіря поростало буряком ... 

Вона стомлена пішла в хату, 
а там на постелі, догоряла її 

хвора мати. Нікого більш в ха- 

ті не було. 
ужа ледви чутно стогнала 

й ждала кінця. Kara кінця 
своїх мук, які вже від двох ро- 

ків терпіла. Хотіла щось гово- 

рити, але знеможена, перевела 
свій догаряючий взір на неї, на 

свою Марійку й жалісно застог- 

нала. По восковому обличчі по- 

котилась сльоза. 
Коли-ж, коли-ж? -- подума- 

ло собі дівча. Мати, неначе від- 
гадала ці думки й ледви чутно 
відказала: — Скоро! — і зне- 
можено примкнула очі, які те- 
пер запались глубоко під бро- 
ви й творили дві темні плями 

на висохлому лиці. 

День минув у важкій праці 
для малої Марійки, яка щотіль- 

ки перейшла на чотирнадцятий 

рік життя, а вже стільки зазна- 

ла горя. 
Вона закропила спалені уста 

матері помаранчевим соком, 0- 

бережно (з поправила подушки 
недужій й пообкривала її. Від- 

так обмила холодною водою 
своє спітніле лице та свої стру- 

джені ноги, й не лягла, а прямо 
звалилась, як  скошена трава. 
Не чула ніг, не чула рук від ва- 
жкої праці в городі. Hikom 

було їй малій помочи. Вона са 

ма, наймолодша, остала госпо- 

дарювати та доглядати неду- 
жої матері. 

На дворі — Тихо, усе дрімає. 

B садочку сповитім пахощами 

цвітучих дерев, денеде озоветь- 

ся нічна птичка. 

І в хаті тихо ... Сон повіяв 
чарівним крилом і заколисав 
струджене дівча. Несміло заг- 

лянув срібкий місяць в кімнат- 
ку та освітив її фосфоричним 

сяєвом. Все спало, все спочива- 

ло, тільки з недужа відчинила 

широко очі й вдивлялась у сте- 

лю. Вона відчувала близький 

кінець. Повернувши свій взір в 

сторону ліжка, впялилась свої- 

ми очима у сплячу Марійку. 

Дивилась довго, неповорушно, 

вперто. 
Це вона, її доня, її втіха. Це 

, що не відступає від неї вже 
два роки. Небавом її доня стане 

сиротою ... Сиротою! Ox! — Її 
щось здавило за горло й наче 

стало дусити. 
— Стрівай! Стрівай! — шеп- 

че хора спа ми устами, -- 
стрівай! Поглянь там, там моє 

диття, сиротою остане. Помо- 

жи!... Поможи й її взяти з со- 
бою! Пусти ... пусти! 

Шарпнулась рукою, неначе 
когось трутила від себе. Остан- 

ками сил підводиться, встає з 
ліжка й неначе тінь нечутно 

пересувається держачись сто- 
ла. Всім тілом дрожить і таєм- 

ничо шепче: — Підеш зі мною 
моя дитино ... Йде в другу кім- 

нату ...там ... на полиці. 

блищить остре вістря. Дрожа- 

чою рукою досягає ніж. Верта- 

ється, сідає тихенько біля сво- 
єї доні, гладить холодною ру- 

кою чорні коси Марійки. 
- - Не треба, не треба сирото- 

ю блукати! Звіється Gypa . . . 

принесе нещастя Ha Твою мо- 
лоденьку голову. НІ, ні, я йду 

й ти зі мною. Так буде краще! 

— й підносить вістря ножа, 

спрямовуючи його у грудь сво- 

єї доні. 
- «а 

— Мамо, мамо! — і все нараз 

(Продовження на ст. 19.)
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Мати з Донькою 

Мусій Степанчук 

МАТУСИНА ПІСНЯ 

Ой, знаю я співаночок багато, багато, Бо та пісня матусеньки така солоденька, 

Та найкраща співаночка, що співає мати. Ой, врилась в мою душу й в моє серденько. 

Ой, знаю я співаночок, що годі збагнути, Ой, я з тою пісенькою днюю й ночую, 

Лиш одної співаночки не можу забути. Бо в тій пісні милий голос матусеньки чую. 
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(Продовження). 
-- Я гадаю, що не відмовите 

йому! -- натякнув призираю- 

чись візерункам килиму. 

-- А звідки у вас ця певність 

що до моєї відповіді панові I- 
ванчукові? -- запитала трохи 

жартобливим голосом. -- Чи 

тому, що він гарний? 

--НІ, тому що він вам'під па- 

ру! — відказав спокійно. 

-- А коли я йому відмовлю? 
— сказала й опустила руки до- 

лів, повернулась до нього своїм 

казав він. 

Вона засміялась весело й під- 
німаючись з фотелю, зажарту- 

вала з нього: 
-- Шкода, а я гадала, що В 

такого поважного, вже сиво- 
тс приятеля найду якусь пора- 

ду, а то ось що; не можу! 

Покідан подивився на неї й 
від того болючого погляду 

Bora вмовкла. Потім підійшла 
до отвертих дверей і побачила 

Михася в гурті молодих хлоп- 

ців. Ішов розмахуючи великою 
румяним, трохи yeni: ли- та щось 

цем. завзято розповідав. 

— Так тоді... тоді... — замяв- -- ЕЙ, Михасю! -- крикнула 
ca Покідан, — пожалуєте KO- на нього, як він спрямувався 

лись! йти з гуртом. — Може на сьо- 

— Але чому пожалую? — до- 

питувалась дівчина. 

— Тому, що він молодий, 0- 

свічений чоловік, якого ви 

вдруге не найдете! - - толкував 

Покідан. 

-- Я знаю що такого другого 

як Іванчук, важко знайти. Але 
зате я можу стрінути цього, я- 

кого я люблю й який може й 

під пару мені! — відмовила 

Оля, підчеркуючи останні сло- 

ва. 
-- O, простіть! Я забув, що 

жінки починають свої романи 

вчасно! — В його голосі звуча- 

ло щось подібне на іронію. 

-- Цікава я знати, коли кін- 
чаються вони в чоловіків? -- 
відтяла дівчина. 

Покідан спалахнув, 

сказав нічого. 
-- А що ви мені радите, пане 

Покідане? — запитала по часі, 

пронизуючи його своїми спо- 

кійними очима. 

але не 

-- Я? Вам? 
--Так ви мені! Ви-ж мене зна- 

ete від давна! — всміхаючись 
замітила. 

-- Я нічого не можу поради- 
ти вам, пані! — якось скоро від- 

годня буде досить цієї забави! 

—- сказала, як Михась опинив- 
ся біля неї. — Ти забагато гра- 

єш у мяч, а замало на фортепя- 

ні. Ти вправляв сьогодні? За- 

раз побачимо, що ти вмієш! — 

говорила підсуваючи до інстру- 

месту кручений табурет. 

-- Нині вечером гратиме у 

нашому парку військова банда, 

-- обізвався Михась, перегля- 

даючи ноти. 
--Так підемо послухати, тіль- 

ки спішися, а то вечера неза- 

баром буде, — промовила й 

стаючи за Михасем, стала пиль- 

но стежити за його грою. Наї 

лиці не було й сліду з недавньої 

розмови; ніби Іванчукове сва- 
тання, розумовання мачухи, а 
навіть сам Покідан були тепер 
якимсь далеким невиразним 
спомином. 

Славко, Михасю! Добре, 

хлопче! -- хвалила, як в 

перервах хлопець звертав до 
неї допитливий погляд. 

Покідан сидів непомітний в 
куті й прислухувався грі. Радів, 

хоч ні дівчина ні хлопець не 
глянули ані разу в його сторо- 

ну. Вони так гармонізувались з 

собою, що перед його очима 

майнула давня, але ніколи не- 
забута картина. 

Була мокра, багата в дощі й 
мряки зіма, а темні понурі ве- 

чері починались скоро. Він при- 

ходив до дому та слухав, як гу- 
торили молоді, або як по черзі 

помагала молодшим виробляти 
їхні задачі. Михасеві присвячу- 

вала найбільше часу, хоч хлоп- 
чина й без того добре вчився. 

Аж одного такого вечера, мі- 
сто крику й сміху, застав хату 

малоосвіченою й тихою. Здиву- 

вався немало, але коли ввійшов 
до середини, відразу відгадав 
причину. У кріслі господині, 

що тихо поскрипувало у своїх 

висохлих осях, сиділа Оля й бі- 

лими руками  обнімала ніжно 

його сина. 

-— Михась хворий! В Михася 

дифтерія! -- прошепотала, як 

став на порозі. Не довіряв, бо 

рано оставив його зовсім здо- 
ровим. 
— Доктор так говорив! Я по- 

кликала його cama!.. Не могла 
діждатись Bac!.. — говорила до 

нього короткими уриваними pe- 
ченнями. 
—Tu хворий, Михасю? -спи- 

тав ніжно, нахиляючись над си- 

ном. Хлопець мовчки глянув на 

батька й ще тісніше притулив- 
ся до своєї молодої товаришки. 

-- Його заберуть до шпита- 
лю! -- пояснила дріжучим го- 

лосом. 
- Як треба, то треба, — від- 

казав, більше до себе, як до неї. 

Вдома, крім вас, нема ніко- 
го? -- запитав, розглядаючись 
по кімнаті. 

- Нема. Батьки ще з міста не 
вернули, а дівчат я до сусідів 

виправила. Віра мало що стар- 

ша за нього, -- оправдувалась 
дівчина. 

Як приїхало санітарне авто, 

то ледви Покідан забрав його, 
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так плакав, а рона аж на вули- 
цю вибігла. 

-- До хати! Холодно! Про- 
студитеся! -- перестерігав, але 

це не помагало. Вже й за ріг 

вулиці ховалося авто, а вона 
все ще стояла та гляділа роз- 

пучливо за його кожним ру- 

хом. 
Покідан оставив сина у вели- 

кому відстрашаючому будин- 

кові й сумний та прибитий не- 

сподіваним горем повернув до- 

мів. Вікна були чорні, жалібгі й 
тільки крізь шпару одного про- 
диралась  слабенька | сіяюча 

смуга. Ввійшов та повів очима 

по світлиці. В куті софи, з го- 

ловою  втуленою глубоко в 

подушки, лежала вона й судо- 

рожно хлипала. 
— Олю! Панно Олю! — про- 

сив нахиляючись над дівочою 

постаттю. -- Так не можна! У- 
спокійтесь, бо ще самі розхо- 

руєтесь! -- вговорював, підні- 

маючи її з подушок. (Він буде 
здоровий, побачите, аджеж там 

тільки лікарів! 
Гіркий болючий усміх при- 

сівся на її ціпко стулених устах 

«Буде здоровий?» -- питав i 

недовірчивий погляд. 

Покідан поблід, не так від не- 

довіря дівчини, як від її запла- 
каних очей. Очі —- це заплака- 
ні очі його дружини, його Га- 

! Не міг стриматись, щоби 

не глянути в них щераз. 
-- Авжеж, що буде здоро- 

вий, — притакнув. інне з 
тих слабеньких та й лікарі щось 

таки поможуть. Як зможете, то 

підіть до нього завтра вдень, а 

я вже вечером піду! — просив 

і очей не спускав з її заплака- 

ного виду. 
-- Піду, авжеж, що піду! - 

обіцяла втираючи сльози. 

- Тільки, щоб вія цієї ночі 
не плакав, — журилась вздиха- 
ючи. 

Але другого вечора застав її 

одіту та готову до відходу. 

Стояла біля дверей і визираю- 

чи крізь шибу, дожидала його. 

-- Мене не пустили! -- сказа- 

ла плачучи. -- Можуть прихо- 

дити тільки батьки, а не чужі, 

-- скаржилась, поглядаючи на 
нього (тими очи» 

нього виринав образ й 

ної дружини. — Я піду з ва- 

ми! добавила твердо. — Пе- 

й їх самі; скажіть, що 

я мушу його бачити! - -говори- 

ла енергічним, повним рішучо- 

сти голосом. 
I тут  пригадувалась йому 

його мила й тут була його Га- 

фійка... Гафіє, чи ти живеш у- 
друге? подумав, віддалюю- 

чись у свою кімнату, щоби за 

хвилю піти з нею відвідати сво- 

його сина. А там, між чужими, 

щоби позбутись зайвих всяких 
питань, віч сказав неправду й 

назвав її матерю недужого хло- 
пця. 

Недуга минула, але спомин, 

викликаний заплаканим видом 
но погас у його душі. За хло- 
пцем тужив цілісенький день і 

радів вечером, коли між гур- 

том хлопців доглянув його. А 

коли ці добрячі очі Олі зверта- 

лись до Михася, він був впов- 

ні щасливий; щасливий її любо- 

вю до сина. 
Але хто цій дівчині, в часі мо- 

дної хлопячої зачіски, сказав 
виплекати ці довгі чорні коси й 
уложити їх кругом голови? Хто 
пораяв  убратись у вишивану 

сорочку з рядком червоного 
намиста на грудях? І знову Га- 

фія ставала йому перед очима. 

Живіще билось його серце, 

а перед очима виринав живий O- 

вньої минувшини: те- 

стів хутір, рундук старого дво- 
ра, мальви з соняшниками, які 

в безладді збігали вздовж по- 
хилих штахет, зелено-кучеряві 

верби, а між ними, ніби дзер- 

кало, плесо ріки. 

Вражіння були сильні потря- 

саючі, а коли ввечері найшов- 
ся за самоті з Михасем, цей, не 
предчуваючи хвильовання бать- 

ка, сказав до нього: 
-- Тату, панна Оля зовсім 

подобає на маму! 

Покідан не видержав довше й 

заплакав. А Михась, який ще 

ніколи не бачив, щоби батько 

плакав, налякався й мабуть був 
би побіг до своєї покровитель- 

ки та Покідан вчас заступив йо- 

му дорогу. З того часу, скільки 
разів Покідан глянув на молоду 

дочку свойого господаря, мав 

покійзу жінку на очах. А вона, 

звичайно як дівчина, сміялась, 

жартувала, вчила Михася й 

ьки деколи дивилась на ньо- 
го якимсь дивним поглядом 
зпоза газети, яка закривала її 

повний вид. 

Хоч дівчині й не в думці бу- 

ло сватання Іванчука, всетаки 

Покідан чогось посумнів. Після 

його думки, він навіть був би 
дуже радий, колиб Оля відда- 

лася за молодого, освіченого, а 
головно, доброго хлопця. В 

душі, він бажав їй, «своїй Га- 
фійці» кращого щастя як в ми- 

нулому; більше веселости, сон- 

ця, тільки вона наперекір його 

думкам, не спішилася з відда- 

ванням. І він вже сотий раз пе- 

редумував над її недавно ска- 

заними словами відносно лю- 
беви; догадувався, що серце 

дівчини заняте великою любо- 
B10 до когось, якого вона ще 
мабуть надієсь стрінути в бу 
дуччині. Хто це такий? Хто мо- 
же встоятись проти молодого 
гарзого Іванчука? І він чув від- 
разу до цього «когось», котро- 
го так щиро любила вона й 

прибиралась для нього у ви- 

шивану сорочку, а може й для 

нього й довгі коси над чоло 
складала. В таких хвилях тужив 

за Гафійкою, заставляв сина O- 

повідати найменші подробиці з 

їхнього спільного життя, а її 
остання ніч, че то що снилась, 

але прямо марою воліклась йо- 

го слідом. Він знав, що хлопчи- 
на ніколи не оповідав цього су- 

много оповідання перед чужи- 

ми й був спокійний за всякі бо- 

лючі для нього співчуття, хоч 
не припускав, що Михась це 
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може з докладніщими подро- 

бицями  оповісти комусь, що 

має вражливе жіноче серце. 

I зразу ця жінка, вслухую- 

чись в слабий ще по недавній 
недузі голос хлопчини, забажа- 
ла сповнити його надприродну 

мрію й бодай частинно засту- 

лети йому матір. Її ніжність ні- 

чим не різнилась від материн- 

ської, а чорні глубокі очі так 

живо нагадували хлопчині по- 

кійну матір, що він аж сіяв із 

радості. 

-- Така була моя мама, -- 

шептав їй ка вухо й обнімав 
нахилену над ним дівочу пос- 

тать. 

Граючи ролю матері для хло- 

пчини, її уваги не ввійшлю нагле 

збентеження Покідана. Хлопець 
говорив правду. Покідан, кре- 

мезний, але вже сивий чоловік, 

почав уникати її стрічи, але ни- 

шком, як ніхто не бачив, слідив 

за кожним її рухом. Радів як 
говорила до нього, але на запи- 
тання відповідав розсіяно, ніби 
в той час про що инше думав. 

Словом, відношення між ста- 
рим льокатором Білинських, а 

найстаршою дочкою господаря 

нагло змінилось. Найліпше від- 
чували цю зміну вони самі й о- 

бопільно уникали себе. 

Зразу Оля, роздумуючи над 

Покіданом, здвигала зневаж- 
ливо плечима, ніби дивувалась, 
що такий поважний чоловік 

може залюбитись у дівчині в її 

літах. Але згодом, коли розду- 

мувала над його й своїм мину- 

лим, прийшла до переконання, 

що Покіданові ніколи не всмі- 
халось сонце щастя. Ще тоді, 
як її пестили й задоволяли її 
найвибагливіші бажаня,  По- 

кідан попрощав свою молоду 

дружину й пішов у воєнний 

вир. Та опісля, суджений ка- 

тами за найсвятішу правду, за 

любов до своєї поневоленої 

вітчини, терпів за себе й за цих, 

що байдуже ставились до бо- 
ротьби за своє існування. А во- 

на? Ця молода жінка, патронка 

зовнішного вигляду, росла в 
якусь нгбуденну героїчну пос- 

тать матері й дружини. Вона, 
що своїм виголодженим тілом, 

заслонила перед смертю свойо- 
го сина й не лякаючись трагіч- 

них наслідків, несла його мов 

вовчиця в лиховісну темну ніч. 

Михась тямить, у Михася най- 

святіші (почування для своєї 
матері, яка в критичну хвилю 

ховала його головку за свою 

суху грудь. Яким мізерним єст- 

вом являється вона, Оля, суп- 

роти цієї жінки. I перед дівочи- 

ми очима миготіла червоною 

кровю забарвлена струя би- 

строї води. 

І на диво домашніх, ба навіть 
самої себе, Оля відмовила I- 
ванчукові. 

— Ех, ще маю час, — вимав- 

лялась від докучливих питань. 

Але час минав і, хоч молодій га- 

рній дівчині нераз траплялась 
нагода вийти заміж, вона, ні- 
би завзявшись на всіх, відмов- 
ляла кожному. З  Покіданом, 

крім конечних розмов, не вхо- 
дила в довші бесіди, зате була 

нерозлучною товаришкою Ми- 
хася. Що до нього, то він з 
більшим довірям звертався до 

неї, як до (свойого власного 

батька. Аж Білинська дивува- 

лась: — Ще поженимо ix!—sa- 
жартувала раз до Покідана, як 

не було нікого в хаті. — Пра- 

вда, вона багато старша за 

нього, але... Покідан всміхнувся 

якось ніяково й відказав, що до 

женячки йому ще дуже далеко. 

-- Хай в люди перше виведу! 

+ добавив, пронизуючи Білин- 

ську дивним незрозумілим для 
неї поглядом. 

Та раз кингне підозріння po- 

сло. Він мовчки слідив за їхні- 
ми розмовами, грою на форте- 

пяні, ба навіть за поглядами, а- 
ле крім звичайної дружби не 
замітив нічого. Притім Ольга, 

маючи сильний вплив на моло: 

дого хлопця, провадила його 

вправною рукою вперед. Завдя- 

ки їй, хлопець робив великі по- 

ступи в науці, був гарно вихо- 

ваний, а головне: вдача його 

була чиста, трівка в своїх зобо- 
вязаннях, і прихильна тільки 

доброму. | 5 
Перед Покіданом стояла сіра 

тінь усяких неправдивих нак- 

лепів, від чого, чи не найбіль- 
ше потерпілаб Ольга. «Та коли 

вже Білинська до такого доду- 

малась, то що скажуть сусіди 

та дальші й блищі знакомі?» 
роздумував Покідан. Зміна по- 
мешкання заледви чи помоглаб. 
Це почасти булоб болючою но- 

виною для його сина Й пога- 
ною відплатою дівчині, за її 

щире серце. Та й що казати, а 

вони таки зжились у своїй, від 

наймолодших літ,  завязаній 
дружбі. Хіба виїхати з міста й 
цим робом покласти кінець y- 

сім майбутнім наклепам. Пор- 
вати вузли знакомства з Білин- 
ськими, а тимсамим і з Олею. 

Про те, що такий наглий виїзд, 

він сам найболючіше відчув би, 

він й не думав. Хіба мало він пе- 

режив. Згодом Оля віддається, 

Михась виросте на поважного 
молодого чоловіка, й згадуючи 
свої дитячі літа, споминатиме 
її, як найлюбішу по своїй неща- 

свій матері. I в той момент, він 

також згадає її, як вірний об- 
раз своєї покійної дружини, й 

тужитиме за нею, як тужить 
за Гафійкою. Але з літами, це 

все минеться, забудеться й ті- 

льки інколи мигтітиме весело 
кою в його захмарених, старе- 

чих літах. 
I Покідан заявив синові, що 

вони в перших днях шкільних 

ферій, покинуть довго замеш- 

кале місто. Здивованню хлопця 
не було міри. Він саме кінчив 

тепер середню школу, мав дея- 
ких товаришів, з якими врадив 

був брати одкакові курси ви- 

щої науки, а притім панна О- 
ля... Але всякі його непоохочу- 
вання не здались на ніщо, бо 
Покідан сказав, а в нього були 
тверді непохитні слова. 

Я поїду два тижні скорше 

(Продовження на ст. 18.) 
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«Сьогодня рівночасно зі свя- 
том «Дня Матері» членки Kin. 
Відділу ім. O. Басарабової при 
YCT. ч. З обходять першу річ- 
ницю існування своєї організа- 
ції. З цієї то нагоди рішено да- 
ти короткий звіт з діяльности 
згаданої організації та її здо- 

бутків: культурного, морально- 
го й матеріяльного, — за час її 
існування. 

«Не від річи буде в цей ве- 

ликий жіночий день, згадати 

хочби дуже коротко, про поч 

ток організаційного руху 
українським жіноцтвом взага- 
лі та про користь, яку він нам 
несе. 

«Хоч від давна вже в інших 

культурних народів жіночий 

рух розвивався й цвів, то між 

українським жіноцтвом до по- 

слідних пятьдесятьох років, за- 

гально говорячи, його не було. 
Бо кромі рідких одиниць, котрі 
виявляли невеличку діяльзість 

чи то на полю літературному, 
чи якому іншому, українське 

жіноцтво ставилось байдужно 

до всякої громадської праці. 

Цю байдужість  піддержував 

тодішний загал, перенятий не- 

здоровими ідеями чужих зла- 

аних людей, що:уважали жін- 

ку за якусь лише півлюдину, 

нездібну до ніякої праці поза 

домашньою. Виховувані в та- 

кому дусі наші жінки й самі ві- 

рили, що їхні обовязки кінчать- 

ся при домашній господарці й 
нг дуже то протиставились цим 
мильним поняттям про жінку. 
хто знає до якого ступіння по- 

заду інших культурних жінок, 

стоялоб українське жіноцтво 

сьогодня й на яких громадян 

такі жінки виховувалиб своїх 
дітей, колиб тому пятьдесять 

реків не було зорганізувалось 

перше жіноче товариство, котре 

стало живчиком всього жіно: 

чого рухув пізніщих роках. 

«Ях завжди почин до вели- 

(Передрук з «Нового Шляху») 
ких діл дають великі одиниці, 

Tek i почин до української жі- 
нечої організації дала жінка з 
високою заграничною освітою, 

Швайцарі ~~ Наталя Кобринсь- 

ка. По повороті зі студій до 
свойого рідного краю, цю O- 

свічену жінку немало вразив 

пригноблюючий настрій, який 
панував між українським жіно- 
цтвом і ця зневіра у свої сили. 

Вона рішила за всяку ціну під- 

нести своє жіноцтво на рівень 
жінок інших культурних наро- 
дів. За найкращого посередни- 
ка до здійснення цієї великої 

ідеї уважає Кобринська жіно- 

чу організацію. І так в році 1884 
організує в свойому родинно- 
му місті Станиславові в Гали- 

чані перше товариство україн- 
ських, -- чи як тоді говорили, 

руських, — жінок та через його 
арається будити живого духа 

між о українським | жіноцтвом. 
ває до вищої освіти, а сама 

починає писати. За її приміром 
пішли й інші талановиті жінки 

i B той спосіб при кінці 80 ро- 
ків минулого століття призбі- 
ралось поважне число україн- 
ських письменниць, котрі ріши- 

ись виступити перед україзсь- 
кою громадою гуртом, щоби 

показати силу й значіння тоді- 

шнього жіночого руху. Провід 
того гуртового виступу взяли 
на себе Наталя Кобринська і O- 
лона Пчілка й за порадою Іва- 
на Франка вони склали першу 
збірку творів українських пись- 

менниць, котру видали під заг. 

«Перший Вінок» - жіночий 

альманах в 1890 р. Цей перший 
великий свій здобуток україн- 
ські жізки завдячують спільній 
праці та порозумінню, до яких 

дсвела організація. 
«Бачучи, sky користь несе 

організація, як багато краще 

можна вести працю зеднаними 
слами, почали організуватись 

жінки і по інших містах Гали- 
чини та України, а згодом й по 

цілому світі, де живуть укра- 

їнці на еміграції. почали пов- 

ставати українські жіночі орга- 

кізації з різними ціллями та за- 

вданнями, які вибірають собі в 

наслідуванню праці своїх іде- 

альних одиниць. Закипіла пра- 

ця! Почалась виміна думок, по- 
глядів, поширення світогляду. 

Почали виходити письмезниць- 

кі твори зпід пгра жінки, що 

збуджували подив в чоловіків, 

котрі побачивши такі здібно- 

сти, з пошаною відкрили двері 

жінці до високих шкіл та ін- 

деступних лише чоловікам, Цей 
свій здобуток використало жі- 

ноцтво наше як слід і за корот- 

кей час на світовому годинни- 
ку, бо лише за пятьдесять ро- 

ків, від заснування першого жі- 

ночого товариства, а з ним i 

псчатку активного жіночого 

руху, вспіло гідно заманіфесту- 
вати свої здібности, котрі по- 
ставили жінку ха рівні з чоло- 
віком. I маємо сьогодня жінок 
у всіх ділянках політичного, 
культурного й наукового жит- 

тя. Маємо сенаторку Олену Ки- 
сілевську, археольога Катери- 

ну (Грушевську, незрівнаного 
педагога Константину Малиць- 

ку. взлику писательку-клясика 
пек. Лесю Українку, Ольгу Ko- 

1ясську, і багато багато ін- 
ших визначних жінок, про кот- 
PRX корисну діяльність можнаб 

говорити довгі години. 

«Та увінчали цей український 

жізочий рух найвищим успі- 

хом наші січовички-героїні, як 

пр. четар Олена Степанівна, хо- 

рунжий Софія Галечко, десят- 

ник Павлина Рис і багато інших 
котрі збройно борючись з во- 

рогами Української Держави, 

доказали, що національна сві- 
домість й любов до свойого На- 
роду додають і фізичної сили 
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та витревалости й що немає та- 
кої праці і посвяти, якої не мо- 

же дати свідома сильна духом 
жінка, коли цього вимагає най- 
вища ідея. А Ольга Басарабо- 
ва, карний член УВО, що приня- 
ла мученичу смерть з руки ката 
Українського Народу, не зра- 

дивши своїй святій ідеї, стала 

ідеалом i провідгою зіркою 

всього поступового українсье 
кого жіноцтва в цілому світі. 
I де лише можливо організую- 

ться жіночі товариства під її і- 

менем, котрих члени 0. BCAKOT 

межливої міри стараються про- 

довжувати недокінчену працю 

ці.ого велитня духа. 
«Почали організуватися жін. 

відділи ім. О. Басарабової і при 
аціоналістичних |щтовариствах 

УСГ та УНО в Канаді. А мину: 

ясго року в травні повстав та- 
при Україн- 

ській Стрілецькій Громаді в 

Монтреалі. 
«На початок вписалось до 

нашого відділу всего десять 

членок. Та ці свідомі енергійні 

жінки відразу приступили до у- 

ложення пляну праці своєї ор- 
ганізації. Перше всего постано- 

вили уряджувати часті зібран- 

ня, на котрих всі членки малиб 

ізмогу краще порозуміватись, 
зжитись в тісніщі товариські 

відносини, вимікюватись дум- 

ками та поширювати свою на- 
ціональну свідомість й свій сві- 

тогляд взагалі, при помочі ре- 

фератів, відчитів, дискусії та 

читання здорової відповідної 

літератури. На дальшому пляні 

праці поставили | урядження 

святочних концертів та акаде- 
мій для вшанування наших на- 

ціовальних свят, памяти наших 
національних героїв та заслуже- 

них осіб взагалі. 

«Також мали уряджувати рі- 

зні підприємства, чи то само- 

стійно чи спільно з іншими на- 
ціоналістичними то: 

та інші каціональні ціли. Солі- 

дарно взялись до праці членки 

жін. відділу ім. O. Басарабової 

й їхня діяльність за рік пред- 

ставляється, як слідує: 

Крім основних зборів відбу- 

лось в жін. відділі 12 сходин 
місячних, 24 звичайних, 2 над- 

звичайних та в листопаді при- 

писані статутом загальні річні 

збори. На в сходинах Mano 

самими членками опрацьованих 
6 обширних рефератів та 4 лек- 
ції з історії України. При тому 
майже на кожних сходинах від- 
читувано дискусійні статті з жі- 

ночих часописів, котрі перед- 

плачує жін. відділ і націогалі- 
стичних часописів. Також два 

реферати на загальні жіночі те- 
ми дали в нас на запрошення 
одиниці зпоза товариства. 
«Перший концерт дав 

відділ минулого року в травні 
з кагоди «Дня Матері». B серп- 
ні того самого року уряджено 

святочну академію для вшану- 

вання памяти Лесі Українки, в 
листопаді жін. відділ взяв живу 

участь у святі першого листо- 

а в січні ц. р. у святі Ук 
раїнської Державности. В лютні 
урядили WieHKH жін. відділу 

святочний концерт в честь Оль- 

ги Басарабової. В березні спі- 
лько з гуртком УСГ та філією 

УНО уряджено Шевченківський 

концерт. Тепер вдруге від сво- 

йсго заснування наш жін. від: 

діл святкує «День Матері». 
«Протягом року дано 8 вис- 

тав з рамени жін. відді 

усіх інших виставах даних гур- 
тком УСГ та УНО брали участь 
також і членки жін. відділу. У: 

ряджено 6 чайних вечірків, спі- 

льну святу о вечеру та спільне 

свячене. Немало причинились 

членки жін. відділу до успіху 

базару, який відбувся з рамени 
УСГ та УНО минувшої осіні. 
Прегарно вивязувались жінки 

з котрих грошовий прихід мав- 
би іти на піддержку визвольної 

акції, націоналістичної преси 

також в розпрода» амісце- 
вих розігравкових єтів, ко- 

льпортажі преси, у збірках на 

національні ціли і т. п. 

«Грошового приходу за рік, 

жін. відділ мав поверх 5300, ко- 

трі переслаєо на згори приз- 

начені національні ціли. Коли 
взяти під увагу, що майже всі 

членки нашого відділу працю- 
ють на своє удержання й що ли- 

ше вільні поза працею години 

посвячували на роботу органі- 

заційну, то мусимо признати im, 

що виконували цю роботу з 

посвятою та великим розумі: 

ням, коли за рік вспіли виявити 

повищу діяльність. 
«За працею й зобовязаннями 

не лишалось часу навіть на ве- 

дення акції за приєднанням члг- 

нів нашому гурткові. Та оказа- 

лось, що програма й праця на- 
шого гуртка говорила за себе 
не ripfue, як можнаб говорити 

словами. Бо за рік збільшився 
аш гурток на 32 членок і сьо- 

годня числить наш жін. відділ 

im. O. Басарабової 42 членки. 
«Цей немалий гурток свідо- 

мих жінок, піднесених тим мо- 

реальним вдоноленням вав зро и 
омість, що  находяться 

за правдивому шляху до здій- 

снення свойого найвищого іде- 
алу та піднесегих на дусі кори- 

сною працею, яку мають за со- 
бою, зі збагаченим світоглядом 
який дала їм організація, сьо» 

годня стоїть відсвіжений надія- 
ми на певний успіх та готовий 

до другого року праці, до якої 

візьметься з новою енергією. 
«В імени цих жінок кличу 

всіх українських  громадянок, 
що ще не стоять в рядах націо- 
налістичних організацій: — 
Вступайте в наші ряди! Помо- 

жіть нам в наших зусиллях по- 

ставити Український Нарід на 

рівні з іншими культурними на- 

родами через працю, яка веде 
до освободження всіх україн- 

ських земель зпід ворожих оку- 
пацій та зєдикення їх в одну 
Соборну, Незалежну Українсь- 
ку Державу. А станеться це ли- 
ше тоді, коли всі українці по- 

ставлять свою Hai понад 
все, так як учить нас Українсь- 
кий Націоналізм». 
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Др. A. T. Кібзей. 
ЖІНОЧІ НЕДУГИ 

Б. ОБСТЕТРИКА АБО ПОЛІЖНИЦТВО 
(Obstetrics or Midwifery) 

В першому відділі про жіночі недуги, або т. 

зв. «Генекольогії», я вже писав про різні фун- 
кції родних органів, їх недуги, про концепцію 

й т. п. Приходиться тепер писати дальше про 
вагітність та породи, їх абнормальність i т. д. O- 
тже почнемо від вагітности. 

. ВАГІТНІСТЬ 
(Pregnancy) 

Першою ознакою запліднення, a зглядко Ba- 

гітности є застановлення місячного періоду, що 

наступає десь по трьох тижнях по заплідненні. 
Запліднена жінка починає відчувати завороти 

голови, отяжілість та має наклін до блювання 

(ригання). Рівночасно й савки на грудях у неї 

починають з дня-на-день побільшуватись; ЇЇ 

болить в крижах, а з часом вона жалується й на 

натиск на кишки, запір, спричинений натиском 

матиці. Сама матиця постепенно більшає й ста- 
ється тяжчою та поволі зсувається вдолину. По 

чотирьох місяцях плід в матиці стається за ве- 

ликий, щоб міг зміститися в кістяній клітці (мид- 

ниці), яка його окружає; він починає промощу- 

вати собі шлях вгору до черева. 

Річ ясна, що зріст і розвій плоду в утробі 

матері є получений з всілякими недомаганнями, 

а ті недомагання даються слабше або сильніще 

відчувати, відповідно до загального здоровля 

жінки та відповідно до обставин, серед яких 

вона живе. Найбільше дошкулюють такій жінці 

кишкові недомагаєня, бо плід тисне на долішну 
кишку, а часом навіть на мочевий міхур так, що 
й запір є й моч тяжко віддавати. Цей натиск 

відчувають завше також жили в долішній часті 

тіла. | тому вагітні жінки терплять рівнож на та- 

кі недомагання як т. зв. гемороїди. Загалом 

жінки делікатнішої, слабшої будови тіла більше 

відчувають ці недомагання, ніж жінки сильні й 

здорові. Слабим жінкам дошкулюють притім і 

серцеві неправильності, биття серця, умлівання, 

кашель і т. п. 
СПОСІБ ЖИТТЯ жінки в часі вагітності по- 

винен бути спокійний, правильний, а дієта лег- 

ка й поживна. Вагітні жінки ке повинні тяжко 
працювати, а коли взагалі мають щось тяжчого 
до роботи, так повинні по роботі спокійно від- 

почивати та не денервуватися. Такі недомагання 

як запір, гемороїди і т. п. треба лікувати відпо- 

відними способами. Взагалі всякі недомагання 
в часі вагітності лікується або облегчується їх 

ділання й каслідки відповідно до їхньої сили й 

проявів. В послідньому місяці періоду вагітно- 

сті треба звернути особлившу увагу на савки, 

котрі у молодих матерей якраз в тому часі силь- 

но болять і стають вражливими на всяке подраз- 

нення. Їх треба змивати щодня течами, які змен- 

шують болі як приміром: виварок з дубової ко- 

ри, бораксовою або алюміновою водою й т.п. 
Одначе найкраще змивати їх щодня добре роз- 

пущеним алькоголем і водою. Болючі савки 
прич юються до болів в самій матірній груди, 

а тоді мати стається неспосібною до плекання 
дитини, що справляє багато клопотів та невдо- 

волення. 
2. НЕДУГИ В ЧАСІ ВАГІТНОСТІ 

(Diseases During Pregnancy) 

Вагітна жінка може, так AK колинебудь, по- 

пасти в різні недуги. Між иншими, вагітна жінка 

попадає в часі вагітності звичайно в такі: 

(а) НЕДУГА БЛЮВАННЯ В ЧАСІ ВАГІТНОСТІ 
(Vomiting During Pregnancy) 

Це важга й часами дуже важка недуга й TO- 

му бажаю тут сказати обширніше про ню. 

Майже половина вагітких жінок терпить в 

перших кількох тижнях вагітності на завороти 
голови, а навіть часами блює ранками, але така 
слабість звичайно кінчиться відразу по 6—8 ти- 

жнях і жінка приходить до здоровля. Але буває, 

що таке блювання остається в часі вагітності 
правильним явищем і треває через довший час, 

авіть через цілий період вагітності. Це якраз 
залежить від того, яка цьому причина. | в тому 

напрямку досліди лікарської науки виказують, 

що може воно походити головно з двох причин, 
а саме: від нервовості й від якогось затроєння. 

Коли блювання походить від нервовості, 

або від причин, що стоять в звязку з якимись 

недомаганнями родних частей тіла, так дбайли- 

вість і вилікування таких неправильностей або 

вжиття відповідного психічного впливу на хору 

женщину, може навіть протягом короткого часу 

привернути її здоровля до нормального стану. 
Та инакше мається справа, коли грізне й 

часте блювання походить від затроєння. Це як- 
раз є важна річ д; каря, щоб пізкати і відріз 

нити, з якого рода блювання маться до діла. 

Блювання з затроєння може бути востре або 

хронічне. Затроєння таке може бути сполучене 

з недомаганням нирок, серця, печінки й т. п. О- 
дко і друге починається цілком подібно, як зви- 

ГУ 
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чайне блювання вагітної жінки, але відтак — як 
We вже попередньо зазначено — переходить во- 
но в таку силу, що жолудок жінки нічого в собі 

задержати не може. 
В острій формі таке блювання прибірає ско- 

рий перехід. Вже по кількох днях звичайного 

блювання, жізка вибльовує матерію, подібну до 

паленої кави, попадає в стан оспалості й непри- 

томна гине протягом тижня або десяти днів. Ко- 

ли таке затроєння є хронічне, то подібний стан 

може тревати й цілими тижнями; жінка сильно 

худне, денервується, врешті тратить притом- 
ність, а часом попадає в конвульсії й так кін- 
чить життя. 

ЛІКУВАННЯ такого блювання майже ніколи 

не дає успіху. Ще найлучший спосіб є відразу, 

як тільки лікар розпізнає недугу, спричинити 
аборцію - - себто зігнання плоду дорогою опе- 
paw 

(6) КОНВУЛЬСІЇ В ЧАСІ ВАГІТНОСТІ 
(Eclampsia) 

Це рівнож дуже поважна недуга, котра ча- 
сами може захопити жінку в послідзих місяцях 

її вагітності або й в часі злогів пергд народжен- 

ням дитини. Та недуга знаменується наглими 

корчами, утратою притомності й може повто- 
рятись багато разів все новими наворотами або 

ПРИЧИНОЮ конвульсій є головно «Нерво- 

вий Настрій», правдоподібно спричихений вся- 

кими токсинами дитини в утробі матері. Часом 

до цього до. иються ниркові та серцеві не- 

ги. 
ПРОЯВИ. Недуга починається звичайно 

слабим болем голови й околиці чола, опухнен- 

ням ніг і повік. Це перші признаки. Притім чу- 

ється ослаблення, в голові шумить, вонітується, 
а деколи тратиться й память. В очах темніє, аж 
врешті приходить запад конвульсій, що трева- 

ють кілька мінут, почім знову притихають, зали- 
шаючи по собі страшний біль голови. Такі кон- 
вульсії, як сказано, можуть фатально скінчи- 

тися. Тому нагла поміч лікарська є тут конеч- 

но потрібна. 

ЛІКУВАННЯ відбувається через операцію. 
В більшості випадків треба негайно вибрати ди- 

тину з матиці, щоб усунути причину. Тимчасом 

удержується жінку при житті, контролюючи за- 

пади конвульсій при помочі етеру або хльоро- 

форму. В легких випадках помагають гарячі об- 

клади цілого тіла за винятком голови, де треба 

прикладами якраз холодні намочки або й мішки 

з ледом. Подібно ділає суха, але гаряча купіль. 

Одно й друге служить на це, щоби викликати 

поти тіла. Взагалі чимскорше розпізнається 

прояви цієї недуги й чимекорше взятися за її 

лікування, тим певніше можна числити на доб- 

рий успіх. 

3 ПОРІД ДИТИНИ. ЗЛОГИ. 
(Childbirth, Delivery) 

Природно порід дозрілої дитини наступає 

по упливі приблизно 280 дяїв від  послідного 

місячного періоду у жінки. Але цей речинець не 

завжди однаковий. У одних жінок він дещо ко- 
ротший, у других довший, відповідно до орга- 

у жінки та всіляких других обставин. У вся- 

кому разі, жіхка, що є «при надії», не повинна 
лякатися свого стану й спокійно дожидати часу. 

Особливо повинна вона бути терпегливою й не 

приспішувати породу, щоби тільки якнайскор- 
ше позбутися тягару, бо такий поступок не то 

не помагає, але навпаки, продовжує злоги й на- 

ражує жінку на більші прикрості ніж тоді, коли 

порід відбувається своїм природнім шляхом ів 
свойому часі. 

Не буду тут довго розписуватись над цією 

справою, бо воно забралоб багато місця; а зре- 

штою існує за це осібна наука акушерії, що по- 

дає й найменші подробиці, як обходитися з ва- 

гітною жінкою в часі породу та з новонародже- | 

ною дитиною. Але не завадить, коли бодай в 
загальних начерках дещо й про це скажеться. 

ПРОЯВИ. Першими проявами зближення 
породу є звичайно те, що вагітна жінка, коли 
прийде єсвій час», почувається лекше, ніби мен- 

шою як була тай віддих у неї лекший. Це тому, 
бо дитина в її локі зсунулась глубоко вдоли- 

ну, в напрямку родних частей тіла. Рівночасно 
родні органи охлявіють, стаються вогкими та 

зачинають відділювати з себе слезисту теч. Це 

знак, що дитина в дорозі. Жінка відчуває те і 

стає трохи нервовою, а навіть примховатою. По 
якомусь часі охоплюють її за переміну горячі 
дрощі: вона відчуває сильний натиск на відда- 
вання калу й мочі, а врешті охоплюють її поро- 

дові болі з перемінами що 10 де 15 хвилин. Ча- 

сом від самого початку збіраєтьси їй на млоїн- 
ня, а деколи навіть на ригання. 

Цілий порід тріває около 18 до 24 годин 3 

першою дитиною. При породах другої чи тре- 

тьої дитина (і т. д.) час породу тріває багато 

езше, то є від 6, 8 до 12 годин. 
Процедуру породу можна поділити на три 

стадії, або обяві 
(а) Перша стадія, є той час, доки шийка 

матиці нг розшириться та не отвориться до то- 
го степення, що голова дитини може через неї 
пройти. В нормальному стані, отвір цей не біль- 

ший обводу кінця сірника. I коли таке поширен- 

ня (Dilatation) шийки матиці відбувається та 
побільшується за кожним родовим болем, (що 
повторюється що 10--15 хвилия i треває міну- 
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ту-дві) голова дитини посувається нижче че- 
рез цей канал, чи отвір, а врешті натискає на т. 

зв. міхур або оболонку (Membranes). 
Міхур цей (чи оболонка) є в роді торбинки, 

наповнений на пів водною течею. Він заповняє 
цілу матицю. В цьому міхурі (в матиці) живе й 

доростає у воді, неначе рибка, ANTHEA. 
Врешті, при сильніщих болях, корчі матиці 

натискають сильно на оболонку, котра вистав- 
ляється через отвір матичної шийки (Сегуїх) Й 

вона пукає й продирається. З похви тоді витікає 

вода. 
Ціла ця стадія тріває від 12 до 15 годин, no- 

чавши від першого болю. В слідуючих породах 

період цей значно коротший, від 6 до 8 годин. 

Шийка матиці є тоді розширена вповні. Го- 

лова дитини виставляється через шийку й гово- 

римо тоді, що перший період або стадія породу 

скінчилася. 
До цього часу жінка могла ходити, сидіти i 

т. д. Від тепер конечно треба положити її до лі- 

жка, бо породи зближаються. 
УВАГА. Продертя такої оболонки може на- 

ступити часом навіть без болів або надто скор- 

ше перед розширенням шийки. Породи такі на- 

зиваємо «Сухими Породами» (Dry Labor). O- 

творення шийки йде тоді дуже повільно, бо не- 

ма води в оболонці, щоби рівномірно натиска- 

ти ва отвір шийки. Отже самий порід може зна- 
чно спізнитися. Можуть також наступити різні 
комплікації, де й дитина може вдуситися. І це 

власне є час, коли треба помочі й поради ліка- 

ря або доброї акушерки. 

Дальше треба звернути увагу тих, що ці- 
кавляться цією справою на «абнормальні поро- 

ди». Не все дитина родиться головою впгерід. 

Дуже часто дитина приходить на світ задком, 

плечем, лицем, когами і т. 2. В таких випадках 

конечна є поміч лікаря. 

Є знову випадки, що отвір в самій кістяній 

ямі є замалий і тоді дитина не може народитись. 

Лікарі-акушері вживають тоді до породів різ- 
них інструментів, якими витягають дитину або 

в тяжчих випадках, переводять черевну опера- 
цію (або т. з. “Cesarian”) де через отвір в череві 
й матиці, витягають дитину. 

(6) Друга стадія породів це час від кін- 

ця першої стадії аж до народження дитини. Ро- 

дові болі тоді змагаються й повторюються що 

5 мінут. Жінка відчуває страшне тискення вдо- 

лину. Корчі матиці зі страшним болем збільшу 

ються. Хорій хочеться на столець та на воду. За 

кожним болем може показатися трошки крови. 
Лице та вигляд хорої зміняється, червоніє, жив- 

чик підноситься. Ситуація стає грізною. 

Та все це тріває яких дві годині, в нормаль- 

ному стані, з першою дитиною. Болі побільшу- 

ються, полові органи розширюються й на остан- 

ку родиться дитина. 
В слідуючих породах -- болі лекші й час 

звичайно не тріває довше як годину. Та все це 

залежить від стану здоровля, від сили та розви- 
нення полових органів жінки й т. д. 

(в) Третя стадія породів — це час коли вже 
дитина вродиться, має до діла з Т. 3. місцем 
(Placenta). Є це та оболонка, чи міхур, де дити- 
на перебувала через девять місяців; та округла 
часть мясистого органу завбільшки долоні, що 

зовемо Пласентою. Ця Пласекта є прикріплена 
до стіни матиці. Від неї йде подовгаста як киш- 
ка стяжка, або як зовуть люде, «пупець», 

(Umbilical Cord), що кінчиться в череві дитини. 

В цій стяжці є повно жилок- -(артерій та венів), 

через котрі кружляє кров біжучи аж до мі- 

cus (Placenta), де ця кров забірає від матері по- 
живу, кисень й т. д., а лишає всякі зужиті ча- 

стинки, як вуглевий квас, воду, азот і т. д. Лише 

при помочі цього місця та «пупця» -- дитина 

може діставати поживу від матері в їй утробі. 

Коли ж приміром таке місце, або «пупець» ві- 

дірветься, або перервався завчасу в утробі мате- 

рі перед народженням дитини, розуміється, ди- 

тина така дуситься й вмірає. Важним є отже, за- 

раз по народженні дитини завязати «пупець» в 

двох місцях, то є, близько черева дитини раз, і 

у віддалі цаля -- другий раз. Тоді чистими та 

стерилізованими ножицями треба перетяти «пу- 

пець» межи двома вузлами. Дитину тоді треба 

взяти десь на бік і чекати коло хорої поліжниці, 

доки не вийде місце. 

Добре є натирати черево рукою, щоби мати- 

ця корчилася та щоби не було забагато крово- 

токів, і, коли така матиця трошки відпочине по 

народженні дитини, при натиранюю черева вона 
за яких пять-десять мінут починає корчитись. 

Болі, що тепер устали, звичайно вертаються ще- 

раз і при маленькому напруженню черева та по- 
тисненню вдолину — яких 15—20 мінут по поро- 

ді — виходить із матиці через похву місце з 0- 
болоккою та «пупцем». На цьому кінчається 

третя стадія породів. Але не все йде справа так 

легко. Часом місце не хоче так скоро відорва- 

тись. Притім може бути вибух крови з матиці) 

жінка умліває й наступає поважна хвиля. Така 
жінка повинна в кожному разі лежати на рівно- 
му ліжку, або столі. Ту часть ліжка або стола, 

де є ноги жінки, добре є піднести вище, щоби 
голова знаходилася в нижчому положенні. При- 

тім добре натирати черево понище «пупця» ру- 
ками, щоби матиця замикалася-корчилася. Ha- 

лежить тепер потягати поволеньки за «пупець», 

що вистає з похви, щоби вийшло місце. Однак 

(Продовження на ст. 21.) 
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Іван Франко 

ПАТРІОТ 

Усе я бистро виджу, 
Все оплюю, все збриджу, 

Все сквашу, вс» розстрою, 
Всіх гіркістю напою. 

Де треба, влізу в-душу, 

До схочу, честь нарушу 
На кождого подвіря, 

ю недовіря, 

На кождого підсіння 

Положу підозріння, -- 
І все те, все буквально 
Я вчиню так формально, 

Спокійно і прилично 
I вповні методично, 

Що все уйду скандалу, 

Не нюхну криміналу. 

хто би мав охоту 
Назвать мою роботу 
Яким поганим словом, 

Я судом гоноровим 

Йому прикручу роги, 

I чистий, без трівоги, 
Неначе пес за плотом, 
Все буду патріотом. 

Іван Франко 

Іван Франко 

Рефлексія 

Важке ярмо твоє, мій рідний краю, 

Не легкий твій тягар! 
Мов під хрестом отце під ним я упадаю, 

З батьківської руки твоєї допиваю 

Затроєний пугар. 

Благословлю тебе! Чи ждать тобі ще треба Щоб сіячів твоїх їх власне покоління 

Поваги й блеску від будуччини, На глум не брало і на сміх. i 

Чи ні, — одного лиш тобі бажаю з неба, Щоб монументом їх не було те каміння, 

Щоб з горя й голоду не бігли геть від тебе Яким в відплату за плодюче насіння 

Твої найліпшії сини. Ще при життю обкидувано їх. 



| Уляна Кленова HAMEHAP-IBAH ФРАНКО ) 
ому вісімнадцять літ помер 

найбільший cus галицької 
землі - - Іван Франко. 

Іван Франко народився дня 
15 серпня, 1856 року, в селі На- 
гуєвичах, дрогобицького пові- 

Батько його був сільським 

ковалем і вже за дитинячих літ 
призвичаїв сина до важкої пра- 

ці По скінченню сільської шко- 
ли, він учащав до нормальної 

школи, а відтак до гіминазії в 
місті Дрогобичі. Університетсь- 
кі студії кієчив у Львові, а док- 

торат фільозофії одержав у Ві- 
дні. 

Франко був незвичайно здіб- 

ним хлопцем, так не диво, що 
робив великі поступи в науці 

та все стояв на чолі в клясі. Од- 
нак сама шкільна наука не мо- 

тла  задоволити талановитого 
молодого хлопця та заспокоїти 
йсго жажду знання й він спря- 

мовує свою енергію на поле 

письменства. Вже в гімназії по- 
чав він писати вірші, короткі 
оповідання та робити різні пе- 

реклади з инших европейських 

та старинних літератур. В пізні- 
ших роках його життя, його 
писане слово стало так могу- 
чим, що воно перейшло в за- 

повіди цілого українського на- 

роду. 
Великий вплив на Франка мав 

Михайла Драгомаєтів, славний 

український вчений та письмен- 
ник. Він саме тоді востро кар- 

тав українську старшу інтелі- 
генцію за її назадництво та за- 
скорузлість, а молодь, за її лі- 

нивство в думанню та її вузькі 

погляди на світ. Франко став 
по croposi Михайла Драгома- 

нова й почав ділом переводити 

в життя його думки. 

За це прийшлось Франкові 
перетерпіти мкого мук та пе- 
реслідувань. Кілька разів мусів 
він провести по кілька місяців 
в тюрмі поміж злодіями та ин- 
шими злочинцями. Міністерст- 
во не згодилось його признати 
професором львівського уні- 
верситету й таким чином поз- 

бавило його певного та стало- 
то матеріяльного забезпечення. 
Але ці гіркі хвилини та урядові 
переслідування були нічим су- 
проти цього, чого зазнав він 
від українського суспільства, а 
головно, старшої інтелігенції 
Галичини. Його ймня стало по- 
страхом для неї, символом пе- 
ревороту та революції. До ньо- 
го відносились з погордою та 
ненавистю, йому всюди відмов- 
ляли в українських інституціях 
праці, а вкірці що найгірше, 
сторонили від нього, як від я- 
когось  проказаного чоловіка. 
Щоби здобути кусник хліба для 
своєї родини, нераз приходи- 
лось йому приняти працю в по- 
льських видавництвах і у воро- 
гів шукати ласкавого хліба. 

Але Іван Франко se упав під 

важкими ударами життя, а нав- 
паки; вибравши собі шлях жит- 
тя, ступав по ньому відважно 
вперід, не збочуючи з нього ні 
на хвилину. Без огляду на сумі 
наслідки, без огляду на відно- 
шення самого громадянства, 
він рішився йти проти филі та 

принести себе в жертву, щоби 
відплатитись цьому бідному, 
заголюканому народові, яки 
його виплекав. Тому саме він 
поставив до себе дві вимоги: 
почуття  обовязку до свойого 
народу й потребу безнаста 
ньої праці. Він полюбив сві 
народ найчистішою любовю й з 
любови до нього віддав йому 
sci свої сили. Він вірив в працю, 
як шлях до всяких культурних 
та політичних здобутків i їй 
посвятив ціле своє життя. Чи ж 
диво, що по ньому осталися со- 
тки дорогоцінних перлин, які 
неодин народ вложив би з вели- 

признання ою 
посвяту. ШПідточени 
недугою, він помер 28 травня, 
1916 р. в нужді та біді. 

Але Франко й не сподівався 
за свою працю якоїсь слави чи 
надгороди від свойого народу. 
Як це ві удово представив в 
своїй поемі «Каменярі», він був 
одним з тих, які добровільно 
взяли на себе обовязок бороти- 
ся за права та долю народу. 
Відкрікшися світа та власної 
одини, вони рішили самі заги- 

нути при праці, щоби тільки 
14 

свойому народові промостити 
шлях до щастя та волі. 

I чимдальше ми віддалює- 
мось від хвилини його смерти. 
чимбільше = поглублюємось в 
його золотих словах, так ясні- 
шою шавреолею  сіяють вели- 
кість та могутність цього вели- 
кого україєського мужа. I сьо- 
годня майже в кожній україн- 
ській хаті, побіч портрету Шев- 
ченка, можна побачити й порт- 
рет Твана Франка, Народ пізнав 
в ньому, хоча вже по його сме- 
рти, свойого пророка, учителя, 
борця й бодай сьогодня кло- 
вить свою голову у великій та 
глубокій пошані перед своїм 
лобрим і вірним сином. 

На його думках та кличах ви- 
ховалось це покол: що ос- 
мілилось розбурхати народню 
стихію в  послідних роках та 
всупереч всяким несприятливим 
обставинам, створити бодай на 
короткий час свою вільну та 
пезалежну державу. На його 
думках та кличах відроджуєть- 
ся сьогодня чистий та правди- 
вий націоналізм, який творить 
нові лави Каменярів та застав- 
ляє їх віддавати своє життя за 
свій народ. А коли український 
загал, як ка Україні, так і в А- 
мериці ще більше простудіює 
твори Івана Франка, почне за- 

слідувати його життя, так він з 
певністю дійде до своєї могу- 
чої та незалежної держави, за 
яку віддав своє життя Франко. 

РУ 
ЦІКАВИЙ ЛИСТ З ЮГОСЛАВІЇ 

До Редакції «Жіночого Світу»! 
Я нище підписана вдаюся до 

Вас з великою просьбою пере- 
слати нам кілька книжок. Є нас 
тут невелика горстка на цій чу- 

жині, під тим чужим сонцем. 

Нам недостає тут всего, як хлі- 

ба, так грошей, а головно те- 

пер підчас цієї скрути, що ми 
заледви спромоглися ва почто- 
вий значок. А головно недо- 
стає нам цього, що для нас най- 

миліше: просвіти та рідної пи- 
саної мови, хоча ми дуже її жа- 

дні й наші серця не перестають 

тужити за нею. 
Отож прошу Вас, змилосер- 

діться над нами, бідними й дур- 
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ними на цій чужині й вишліть 
вам пару книжок, нехай і ми 

повеселимось своїм писаним 
словом. До кого-ж вдатись за 
ним, як не до своїх? 

Остаємось з великою надією, 
Марія Тесля. 

Замітка: -- Цей лист вразив 

нас до живого Українські жінки 

просять-благають кілька кни- 
жок аж з далекої Югославії, 
щоби могли потішитись рідним 

словом на чужині; щоби могли 

збагатити своє знання та не о- 
стати «дурними», як вони про- 
сто заявляють. 

А тут — бодай і не казати. 
Ми вже рік видаємо журзал та 

тремтимо над його долею кож- 

ного місяця. Кожного місяця 

приходиться прямо з сльозами 
в очах просити друкарів, щоби 

видали ще бодай одно число та 

псчекали ще трохи на старі до- 
вги. 

На які дві сотки тисяч Укра- 
їнок в Америці, тільки сотка пе- 

редплатників. Навіть ці, що 30- 

вуть себе свідомими й мають 

великі претенсії до проводу, ко- 

ли читають журнал, так даром. 
Так надальшг не може бути. 

Досі Дітройт та Вунсакет 
вдержали журнал при житті, бо 

ці дві місцевості напружували 

всі свої сили й присилали най- 
більше передплат та жертв. Те- 

пер черга на инші місцевості 

Коли Українки таки зе прий- 
дуть з негайною поміччю жур- 

налові, коли надалі будуть ста- 
витись обоятно до цілої спра- 
ви, так дні журналу порахова- 

ні. 

Нашим жінкам в Югославії 
ми вислали всі числа «УКіночо- 

то Світу» та прохаємо всіх щи- 

рих жінок, в яких може де ва- 

ляється українське писане сло- 
во по шафах, щоби переслали 
нам ці книжки, а ми радо пере- 

шлемо цим свідомим i не єдур- 

зим», але мудрим українським 

жінкам. 

Редакція. 

ПЕРША РІЧНИЦЯ 
Дітройт, Miu. 

Дня 12 травня, ц. р. відбувся 
величавий бенкет в місті Діт- 
ройт, зприводу першої річниці 
одинокого жіночого журналу в 
Америці, заходами чотирьох 

відділів СУА в Гемтремк та Діт- 

штовання бенкету 
мало на ціли дві річи: перше, 

запізнати ввесь загал з цілею й 

поступом видавництва та одер- 
жати оцінку  того-ж загалу; 

друге, здобути бодай трохи 

фонду для зашого журналу. 

Можна сміло сказати, що наші 
заходи увінчались гарним успі- 

XCM під кожним оглядом, як 
метеріяльним, так і моральним. 

На бенкет прибуло около дві 
сотки гостей та членкинь. Між 

ними знаходилися многі україн- 

ські професіоналісти, підприє- 

мці, а з чужих, майор Левавдо- 
вський з дружиною та пані Ал- 

верд з «Інтернешенел Інститут». 
Промовляли в українській мові: 
др. Цегельський, др. Кібзей, др. 

Яців, адв. Панчук, адв. Чарнов- 
ський і пп. Кіптик, Кузь, Феди- 

тник. По англійськи говорили: 
майор Левандовський, пні Ал- 
верд, адв. Салович та п-на Шус- 

такевич. Всі бесідники склада- 

ли свої побажанся українсько- 
му жіноцтву та в щирих і теп- 
лих словах підкреслювали всі 

великі користи, які за послід- 
ний рік приніс в освідомленні у- 

країнської жінки та поширенню 
організації, «Жіночий Світ». 

Приміром: пані Алверд зазна- 

чила, що українське жіноцтво 
повизно бути горде з такого 
гарного журналу, бо жінки мно- 
гвх инших національностей, хоч 
всни більші числом та багатші 

на гроші, не можуть досі поч- 

вонитися таким гарним здобут- 

ком на свойому культурному 

полі. 
Особливе було гарне відно- 

wet всіх гостей до нашої мо- 

ледої редакторки, п-и Марії 

Бек. Усі подивляли її завзятість 
та ідейність; ставили її за при- 
клад иншим жінкам. Для прик- 
леду, як вона без корисно та 

щиро працювала для журналу 
й серед яких важких обставин 

приходилось видавати цей 

журнал розповів деякі цікаві 

факти др. Цегельський, який 

особисто відвідав редакцію на- 
шого журналу. Прямо не хоті- 

Aceh вірити гостям, щоби за- 

тел українського жіноцтва а го- 

ловяо, його свідома частина 

ставилась обоятно до цієї важ- 

кої справи. 
На кінці промовила cama ре- 

дакторка. Її слова nanan би- 
строю струєю, коли вона гово- 
рила (про всі труднощі, які 
прийшлось їй поборіювати в 
перших місяцях. Її лице ясніло 
коли оповідала про успіх жур- 

налу та його праці. Вона прямо 

п'дносила гостей з крісел, коли 

говорила про будучу працю та 

про над'ю на будучі успіхи. 

Одним словом: її промова зро- 

била глибоке вражіння на при- 
сутних і переконала не одного 

мужа, що й його жінці треба 
освіти, знання й більш патріо- 
тизму. 

Зараз таки на галі, десять 

гостій i то в більшості мущи- 

ни. передплатили | «Жіночий 
Світ», що було й доказом їх- 

нього щирого відношення до 

жіночих стремлінь, збудувати 
сильоу жіночу пресу в Америці. 

З самого бенкету  осталось 

$42.92 приходу, які переслано 

до редакції журналу. Значить- 

ся, що й матеріяльний успіх 

був гарний. 
Треба бути вдячним всім гос- 

тям, всім бесідникам, п. Топо- 

рівському, п. Кульчицькому, 

п-ні Козаркевичівній і всім тим 

паням, які причинилися матері- 
(Продовження на ст. 26) 
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Марко Черемшина 

о оозевеввевавваввввввевевевевввеваваоа 

Е ЛИШЕНЬ вірою животію 
і втікаю із свого гроба. Вий- 

ду на царинку, а тут хліб росте, 

підоймаєся. Але є й така стебе- 
линка, що вяне-усихає. Думаю 

собі: це я саміська. 
Скажи мені, сонечко, чи боже 

очко, чи видиш ти мого Юрійка 

золотого? 
Може десь далеко на чужій 

царинці, хоть на полонинці, 

хоть на дарабі, на бистрій річ- 

ці, хоть на широкім лані? 

Наверни навперед мене його 

солодкий погляд з під брів ли- 

скучих! Принеси з його личка 
той його усміх парубоцький, 
присунь легоньким леготом йо- 

то віддих любий! 

А як він у могилі, то понеси 

лоту сльозу з моїх очий на ту 
синю цвітку, що його очима з 

могили до тебе поглядає. Шеп- 
ни мені ти довгий лісовий шу- 
ме, за моєго Юрійка хоть одно 

шо найтихійше слово! 

Полинь  облаками, ти, біла 

хмарко, мого милого шукаючи! 
РОН 

Заржав кінь у лісі, а я мина- 
юся. 

Беру, каже, свій кріс тай сво- 
го коня, може борше тоту Ук- 

раїну виборемо! 

А як я коня закосичила тай 
чорну гриву заплела заплітка- 
ми, то він присягався, що не на 

війну, але на весілля ine. 
А яка, питаю, буде тота Укра- 

ina? 
А він схопився у стременах 

срібних тай каже: всі гори-до- 

лини тай полонини, як земля 
вширшки, як небо ввишки. Тай 
душив мене обіймаючи. Весь 

ліс  замаївся, всі трави поза- 

цвітали, вся птаха розщебета- 

лася, всі люде розігралися, всі 

ТУГА 

нем заграв. А за ним хлопці, са- 

ма охота, самі молодці, легіні 
грешні, як ліс молоденький. А 

село каже: то наша сила, наша 
надія, то наші стрільці, а на- 
передовець, як божа днинка, як 

сонце в жнивка. 
I відлетіли, як орли сизі, як 

вітер з гаю, як піна бистрої рі- 

ки. 
А я жду, сподіваюся. 

РР 

Білю полотно над рікою тай 

переказую: може десь ви, води, 
споїтеся з другими водами та 

найдете в світі мого Юру, то 

скажіть йому, що сльозами по- 

ливаю полотенце йому ка ран- 
тухову сорочку білу 

Піду д маржині в полонинку 

ай визираю та виглядаю, а йо- 

то нема. Коровки пізнають мій 

страждунок тай мукають аби 

милий відозвався, а овечки бле- 
ють тай у травах афини показу- 

ють. Та кому я їх буду рвати, 

мої ярочки любенькі? Та кому 
я буду скором прятати, коров- 

ки красненькі? 
А зимарка каже: нема кому 

крізь віконце загомоніти, нема 

кому полонинку розвеселити! 
А дощик теплий дрібно ка- 

мовляє: надівайся миленького 

кождої години! 
Кажу я до ліщини: зроди го- 

рішки для моєго Юри на коля- 

дочку! 

А до явора кріслатого: три- 

май холод для миленького! 

А до кедрини: цвити голубо 
на весіллячко! 

Чорний дуб перебиває: про- 

си майстрів, най йому хрест 
втешуть! 

А ягідки з під листочків не 
перечуть, ні! 

гори порозш 
А він верг на мене павяний 

вінчик тай битим гостинцем ко- 

А сині голуби не лопочуть 

ні! 
А вгадлива папороть не ра- 

діє, ні! 

ELLOS 

КАЄ 

Куди гляну, самі цвіти, то 

червоні гей луна, то сині гей 

тото небо, що по нім орли лі- 

тали. 
Щось Beca a горі, як довга 

фана. 

Серце видить, а очи ні. 

Але та фана грає на сонци 

бє мене по твари. 

Та-же то тая стежечка, що 
він ходив нею ід мені! 

Йде попід смеречину, а сме- 
речина здалека моргає на мене. 

Йде попід березину, а бере- 

зина хап за бинду на кресані та 

кресаню д горі. 

А ліщина лягає навперед не- 

го тай граєся кидки. 

А Бистрець то підлягає тай 

бігом до мене: твій милий іде! 
Трави клоняться і стелються 

йому під ноги. 

Радуйтеся, гори-долини, мій 

щі 

А де-ж його густі брови, де 

твар молоденька? 

Де рушниці назад плечий? 

Де усміх саду у весні? 

Де погляд ясної днинки? 
Де запах меду? 
Вітрець повіяв, весь його об- 

рез звіяв. 
. «з 

Круто йде стежечка, йде гет 

від мене, не обертаєся, не огля- 

даєся, як тота розпруга межи 
гробами. 

З поза зимарки підходять до 

мене неня, зіллям личко умива- 

ють. 
Не вся птаха, Марічко чічко, 

з вирею повертає! 

Не всіх стрільців Україна до- 

дому повідсилає! 

Не всі перстенці поміняють- 

ca! He всі напередовці повер- 

таються! 

Ти, донько, пережурися, тай 

перемінися тай розвеселися. 

У добрі бродиш, в талані хо- 
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лиш, ти одиначка! Так як у весні летів здалека А село здрегаєся тай сонечко 

Скинь гет перстінець, скичь З до мене на білім кони як кре- визирає, аби вийшли з божого 
чола хмарку, ae з серця спу- м 
зу, а з очий слоту 

Є тобі пара, другий легіник з 

красного роду! 
Захиталися дуби-явори, за- 

хиталися зелені гори. 
Нічо не скину тай не покину. 

Хоть най зівяну, згорю у 

не розлучуся, не розминуся, не 
розійдуся з напередовцем, стрі- 

льцем відважним, чі з його слі- 
дом на полонині, на крутих А 

чи 
нь білий. Сховався у смере- ока Ta й аби тоті хмари розігна- 

i i будив мене співаючи: ло. Аби над селом небо сійну- 

«Виряїжала с мене мила понад 70- Аби навернулися золоті ду- 
тоті гори, ги, яснії мечі. 

Posteveaa с зутернад понад Яснії мечі в стрілецьких py! 

Ky сі eset ac, sx cH ЗКАХ ЗОЛОТІ AYEH В CTDMCRE RE 
Scone: бровах, ярії рожі в стрілецьких 
любко, здоровень ніжках, яснії зорі над голова- 

си розлучили!» ми, прісні душі аби пощезали 
А верх него білі орли впали! пріч за ріками, за горами, за 
як вони в село впали, то гад- синім морем... 

плаях, на строминах, на пере- X€ крильми збило i над селом Жду милого тай сподіваюся 

хрестях, Ha переходах, далеких XM 
полях. душі у село з 

тарою заклекотіло т прісні із Підгірєчка, із під сонечка, із 

KAKA. далекої України. | 

Могила Невідомого Жовніра на Чорногорі. 

Але я не здолаю заснути - - 

Душу змучену тяжко гнітить 

Замість 

Деж, де 

N
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Ніч, За вікнами дощ безнастанно шумить». | Чую ляскіт жахливий довгих батогів, 

Чорний смуток. Сміх - - знущання .. . 

Бачу шлях. На нім постаті сірі, німі — Онде стята чиясь на шляху голова, 

Повні болю, відчаю, розпуки — Друга, третя ... і знову... і знову! 

Припадають з жалем до землі, Рідний Край наш ввесь кров залила — 

Ломлять руки... Море крови... 

Бачу заграви сотень, ні, тисяч пожеж — 

Україно?! 

а Й Та т 

Чорний Смуток 

Стогін, зойки, глухії ридання 
I — розбещених, гидких катів — 

селищ — чорніють руїни... 

ті, що помстилиб Тебе, 
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ДРУГА МАМА 

(Продовження зі ст. 6.) 
за тебе, оглянусь між своїми 

земляками, а за кілька тижнів, 
ти зжиєшся, як зжився й TYT,— 
потішав хлопця Покідан. 

Та хоч хлопець уже й не спе- 

речався з батьком, то однак був 

дуже незадоволений з такого 

неожиданого виїзду. Покідан 
свойого пляну не змінив; в 03- 

начений час склав своє движи- 

ме добро в чемодан й попра- 

щавшись з сином, який був за- 

нятий початим іспитом, та ки- 
нувши останнє поздоровлення 
для Білинських, спрямувався до 

виходу. 
-- Почекайте, пане Покіда- 

не! — обізвалась Ольга, що са- 
ме в цей момент вибігла із сво- 

єї кімнати. -Я піду з Вами мені 
й так треба залагодити в місті 
деякі справи, ну, а при тій на- 

годі побажаю Вам востаннє 
шасливої дороги -- жартувала 

дівчина, одягаючись похапцем. 
-- Побажання я можу приня- 

ти й тут, — сказав й собі жар- 
том Покідан. 

— Ех, які-ж бо ви скромні, 

але в душі всетаки будете чути 

до нас жаль, за не виконання 
товариської прислуги, — смія- 

лась Ольга. — Гадаєте, що я не 

знаю вашої мужеської вдачі? 

--» добавила збігаючи за ним 
то сходах у долину. 

-- Вдача вдачею, але вам не 

треба було трудитись задля ме- 

не, — втрутив якось Marko По- 
кідан. 
— НУ, ну, пане Покідане, моя 

совість не давалаб мені спокою, 
колиб по літах нашого знаком- 
ства, вас ніхто не відпровадив 

би на двірець -- усміхалась 

дівчина, але слова її звеніли по- 
вагою. 

-- Ваша совість супроти мо- 
єї, це наче хрусталь, -- замітив 

Покідан, зупиняючись на трам- 

ваєвому перестанку. 
— Хіба ж ви... й з недовір- 

рям обкинула його вид, а опі- 

сля покрасніла, аж по саму бі- 

лу шапочку. 
-- Я в довгах супроти Вас, 

панно Олю! — відповів. 
-- В довгах? — сміялась дів- 

чина. -- Ось маєш, кілька літ 

живе під одним дахом і нічого 
не споминає, а перед відіздом 

«довги»; — жартувала Оля. - - 

Невже ви думали не вирівняв- 

ши їх, виїхати? Але ось і трам- 

вай надходить, ходім, а 3 дов- 

гами порахуємось на двірці! — 

сказала й нім Покідан вспів від- 

повісти, була вже на східцях 

трамваю. 
Це було передвечірним ча, 

сом і вільних місць у трамваю 
майже не було. Зразу стояли в 

двійку, а опісля, коли хтось 3 

песажирів вийшов, дівчина сі- 

ла, а Покідан став біля неї. Мов- 
чали. Він якось понуро глядів 

крізь вікно, а вона читала O- 

чима  трамваєві оголошення. 
Нараз, ніби спонукана внутріш- 
ньою силою, підвела голову й 

зустрілась з його очима. «Дов- 
ги» -- пригадала дівчина, й на 

диво Покіданові, всміхнулась 

до нього. До їхньої мети не бу- 
ac так далеко й вони по півго- 

динній мовчаливій їзді, опини- 

лись перед високим білим бу- 
динком. 

Як найшлися перед касою й 

Покідан казав собі дати бажа- 

ний білєт, дівчина поглянула 

на нього прон погля- 

не люблю зміняти. 
-- Навіть тоді, коли б вони 

були  некорисні? -- запитала 

дівчина. 
-- У своїм відізді не бачу ні- 

чого злого, — вимавлявся По- 

кідан. 

-- Я не знаю Ваших глубших 

думок, і тому не називаю його 

злим, тільки некорисним,- -від- 

казала, підчеркуючи  оставні 

слова. 
-- Ваглядом кого? 
-- Ваглядом самого себе, — 

псяснила поважно, а опісля по- 
вертаючись обличчям до свого 
товариша, добавила: -- Ска- 

жіть мені, пане Покідане, що є 

причиною Вашого  відізду? 

Чейже по кількох літах нашого 
знакомства, я заслугую у вас 
на довіря? 

Покідан замявся в своїй від- 
повіді: 

-- О пані! Я не находжу слів 

подяки для Вас. Хібаж мій син 
був би таким, коли б неви... 

- - Алея не говорю про Миха- 
ся? -- перебила йому дівчина. 

-- Я питаюся вас, чому ви по- 

квдаєте це місто, ви-ж перше 

ніколи ке носились з такою га- 
дкою? Говоріть, а то потяг на- 

дійде, й я таки не дізнаюся про 

це! — напирала дівчина. 

І Покідан рад-не-рад перепо- 

вів Білинської слова, свої по- 
б 

дом, а опісля повернулась й за- 

няла одну з крайних лавок, 

поблизькій почекальні. 
— Ще доброї пів години ча- 

, відказала й хотіла Bemi- 
хнутись, але що усміх не вдав- 

ся їй, тому повернула голову 

до вікна, що находилось тут- 
же. 

Ще доброї півгодини часу 
- - відказала. 
— Ще можна роздуматись, й 

не поїхати, - -відказала й тоті- 
ла всміхнутись, але що усміх 

не вдався їй, тому повернула 

голову до вікна, що находилось 
тут-же 

-- Можна, але я своїх плянів 

, що до 
наклепів, які найсумніше відби- 
либся на її особі й саме тому, 
задля її добра, він постановив 
виїхати з відсіля. 

I ви дали віру цьому всьо- 

му? -- запитала Ольга, з болі- 

CEO стягненим чолом. 

- Алезж де там! Тільки зро- 

умійте мене, панно Олю, я не 

міг би стерпіти, я-ж батько... 

- Hy, так, — перебила йому 
дівчина -- а коли б я вийшла 
заміж? Гадаю, що тоді Ваш ви- 
isa був би зайвим, — втрути- 

ла задумуючись над чимсь. 
— Toni... я не знаю, — збен- 

тежився запитаний. 

— Тоді ви малиб змогу оста- 

4 
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Мусій Степанчук 

Нема тої пісні й чарівної мови, 

Щоб вилити частку Твоєї любови. 

Нема числа того, щоб все зсумувати, 

Твою, ненько, щирість й любов пригадати. 

ПОДЯКА НЕНЬЦІ 
Матусю рідненька, де слів мені взяти? 
Якими піснями Тебе оспівати? 

Навчи мене серце, навчіть думки мої! 

Нехай заспіваю я Ненечці своїй! 

Мене Ти ростила у горю, стражданнях, 

У нужді, у злиднях, у нічках неспаних. 

Мене Ти у люди, у світ виправляла, 

Т кожний мій ступінь життя пильнувала. 
Яку же подяку Тобі за це дати? 

Яку пісню Ненько, Тобі заспівати? 

тись тут, правда, Покідане? — 

питалась любуючись його наг- 

лим зворушенням. 
— Але-ж це неможливе, Олю, 

ви-ж задля людських наклепів 
не віддастесь за «першого-ліп- 

шого»? -- вимавлявся звору- 

шеним до крайности голосом. 

-- Не викручуйтесь, а відпо- 

відайте: Чи останетесь як від- 
дамся за «першого-ліпшого»? 

вже жартувала дівчина. 

Ні, для мене це було б 
щось більше як людське гово- 

рення, панно Олю! Ви й й не до- 
тедуєтесь, кого нагадуєте мені; 
вам буде смішно, але MeuHi....— 

його голос заломився тут. — 
Простіть, пані, але для мене 

найдогідєіше буде виїхати й 

забути вас... — добавив ке див- 

лячись на неї. 
-- А коли, я віддамся за Вас, 

Покідане, чи й тоді Ви таки по- 
їдете? -- запитала мягко, пок- 

лавши руку на його рамя. 
Біля дверей зявився портієр 

з своїм урядовим голосом вичи- 
слював міста, в яких, дожида- 
ючий на двірці потяг, мав спи- 

нитися. 
-- Ви, Олю? За мене, старо- 

тс? Чи ви подумали над цими 

словами? ;- питався, обкидаю- 
чи її румяний вид зчудованим 
поглядом. 

-- Гадаю, що кілька літ часу, 

хіба було досить на обдумання 

одного речення. Але спішіться 

Покідане, потяг ка двірці, — 

дсбавила, простягнувши 

нього свою праву руку. 
Хоч Покідан стиснув її руку, 

т» однак з місця не рушив. Він 

до 

тільки, як біля 

глотилось, піді 
ця й заміняв 

хвилиною білет. 

- Не їдете? — запитала жар- 
туючи, коли вернувся назад. 

- Hi, остаюсь тут, біля вас! 
відказав і собі всміхаючись. 

- Ходім, Гафійко! — промо- 
вив, підносячи свій клукок. 

Ви не будете мати нічого про- 

ти того, як кликатиму вас так? 
запитав, пускаючи її впгред 

у «кручені» двері. 

— Але-ж ні, це таке гарне ймя 

й так ніжно бренить, — відмо- 
вила дівчина, ступаючи поруч з 

ним. 
Чим блище підходили додо- 

му тим більше бентежився По- 
кідан. Він найбільше непокоїв- 

ся за сика. Як переказати йому 
це все, ну й чи годиться йому 
старому вязатись з i ? 

и трохи про- 
шов до вікон- 

уплений перед 

потім на панну Білинську, а ко- 

ли переконався, що питаюча 
не жартує, підніс її руки до сво- 

їх уст і цілуючи відповів: 
-- Пані! Ви вже давно-давно 

стали моєю любою мамою. 
А по хвилі, як до нього під- 

ступив врадуваний Покідан, він 

кинув жартуючи: 
- Коли б я знав, яку то ма- 

му приведете мені тату, то був 

би вже давно виправив вас у цю 
подорож. 

-- Ну, ну, дивися, щоб ти з 

їхпитом «виправився» добре — 
замітив Покідан, скриваючи у- 

смішку на свойому лиці. 

Кінець, 

ПЕРЕЖИВАННЯ 

(Продовженя зі ст. 2.) 
змішалось. 

Він раз-у-раз, поглядав на сво- 
ю товаришку, що гадала свої, 

невідомі для нього думки. Як 
увійшли в хату, то Ольга пере- 
бігла йому дорогу й постукав- 

ши до Михасевої кімнати, спи- 
нилася на порозі. 

- А що, спізнилися? — запи- 
тав хлопець, доглянувши бать- 

кову високу постать у кімнаті. 
-- Ні, Михасю! -- відповіла 

за Покідана дівчина. 
-- Тільки... * вона спини- 

лась на часок. — Ти не будеш 

мати кічого против того, як я 

стану твоєю другою мамою?-- 
запитала, зупиняючись на його 

гарних, ще майже дитячих 0- 

чах. 
Хлопець глянув на батька, 

она за 
поруче колибача, нервово поте» 

рла рукою чоло, ка якому ви- 
ступив холодний пі! 

-- Що? Де я? 

Стямилась. Чого-ж дає волю 
своїм думкам? 

Ой, мамо, мамо! Краще 

її тоді вбити! Та ба, не було 

вбила. 

Раненько замкнула на віки O- 

чі, оставляючи доню сиротою. 
Вона добре відчувала цю бурю, 

яка збіралась над її молодою 

головою. 
Тихо серце, мовчки!...А ви, 

думки, а гайда на свої давні мі- 
cus. Чого, чого забрили так да- 

леко? Тут вам треба бути, тут... 

тут... 
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Юля Галузинська 

ЛИСТИ 3 ПРАГИ 

1G 
І ОТ я знову в Празі. Після десятиліття, прожи- 

того на Далекому Сході й Америці знову по- 

вернула до золотої чеської столиці над Влтаво- 

ю. Знову відвідую такі милі, незабутні місця, зу- 

стрічаю давніх знайомих. з якими вчилася й пра- 

цювала тут. Але, скільки зайшло змін за цей час 

і axi!... Ніхто з тих, що були в Празі перед де- 

сятьма роками (а тоді тут були тисячі Україн- 

ціві), напевно не пізнав би теперішньої Праги. 
Так все в ній розрослося, розбудувалося... За- 

селилися околиці, а в центральних частинах мі- 

ста виросли нові, пишні палати. На місці колиш- 

нього пустиря біля старославного Кліментінума, 

в якому давзіше містився філософічний факуль- 

тет, тепер красується монументальна будівля 

центральної міської бібліотеки. Та й самий фі- 

лософічний факультет перенесений уже у влас- 
ний університетський будинок, здвигнений по- 
руч парляменту. 

Незмінчою здається лише стародавня град- 

чанська панорама з сильветкою Святовитсько- 

го Храму та Празького Замку. Це найхарактерні- 
ше, що має Прага — її обличча, по якому скрізь 
пізнають чеську столицю. Зате в протилежній 
стороні від Градчан — на Жіжкові, бачимо ціл- 

ком інші обриси. Там здіймається тепер перший 

у Празі хмаролом — стрункий, простолінійний 
пятнадцятиповерховий палац Пенсійчого Закла- 

ду; на Жіжковій горі докінчується велична бу- 
дівля чехословацького «Паматліка «Одбоє». Там 
міститься чсл. музей боротьби за визволення, а 

в ньом могила невідомого вояка; там же хо- 
вають і таких овіяних легендами чеських героїв, 

як полковн. Швець, тіло якого відшукали недав- 

но аж на Сібіру і з великим піетизмом перевезли 
до Праги. 

На тому ж таки Жіжкові, саме між цими 

двома видатними пуяктами, міститься й сучас- 

на українська Мекка, якої не минає тепер Hi о0- 

дин Українець, що проїздить через Прагу, до я- 
кої навідуються прочане не тільки з різних країн 

Европи, а й зза океану. Це Музей Визвольної Бо- 

ротьби України. 

Непомітний ззовні, розміщений в одному 3 

звичайних трьохповерхових будинків, яких на 

Жіжкові сотні, він нічим не притягає до себе 
стороннього ока, хоч його збірки могли б зди- 

вувати не одного з тих байдужих пражан, що 

мешкають поруч або сотнями проходять під вік- 
нами. 

Цієї установи перед десятьма роками, коли 

я студіювала в Празі, ще не було. Її заснували 
пізніше, в 1925 р. Кажуть, що почин до неї дали 

старшини Укр. Галицької Армії, що були інтер- 
новані в Чехах. З тих малих початків розвину- 

лася велика національна організація, про яку 

тепер скрізь знають, про яку багато пишуть i 

для якої по цілому світу збірають пожертви на 

власний дім. Спішу особисто відвідати цю уста- 

нову, щоб перевірити вражіння знайомих мені а- 

мериканських Українців, які стільки розповіда- 

ли про неї, i на власні очі побачити всі зібрані в 
музею памятки. 

Розшукую будинок ч. 14 на Карловій вулиці. 

Підіймаюсь на другий поверх. На дверях укра- 

їнський тризуб і напис «Україєське Музеум». Це 
тут. Стукаю. Відчиняє якийсь зовсім сивий пан 

у старому робочому плащі. В нього вражає сві- 

жий вигляд моложавого обличча. Просить за- 
ходити. Представляюся. Це сам директор Музею 

проф. Дмитро Антонович, імя якого однаково 

добре знають Українці у Львові, й у Харбіні, так 
в Бразилії як і в Канаді. Син славного українсь- 
кого історика, Володимира Антоновича, i сам 

дуже заслужений в історії україєського націона- 
льного відродження, AK громадсько-політичний 

i науковий діяч. Значну частину свого життя він 

пробув, як політичний емігрант, на чужині, в різ- 
них европейських країнах. Родом з Київа, він ба- 
гато працював на Буковині й у Галичині, Роз- 
виток українського національного руху й істо- 

рія укр. політичної думки в ХХ. стол. в значній 

мірі є звязані з його імям. Це він був основопо- 

i душею Революційної Украї = 
Партії, автором i редактором її численних ви- 

дань. Перебуваючи в Европі, він багато студію- 

вав, найбільше мистецькі памятки в Італії. Гли- 
бокий і тонкий знавець історії всесвітнього ми- 

стецтва, що стала його науковим фахом, він і 

мистецтво українське досліджує на основі за- 

тально-европейської мистецької еволюції. Наці- 

ональний український здвиг 1917 р. застає Ан- 

, Тоновича в Київі. Він гарячково працює над по- 

літичною організацією українського життя. Це 
він фактично був одним з головних організато- 

рів Української Центральної Ради... Його ima 
не прогреміло тоді на Україні, хоч його праця 

й вага були значно більшими, ніж багатьох ге- 

роїв нашої революційної весни, Згодом він пере- 

ходить на дипломатичну службу і як українсь- 

кий посол, відіздить до Риму. Після упадку на-
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шої державности, Антонович переїздить до Bi- 

уже діяльну участь у заснован- 

ню Украї о Вільного Університету, з яким 
разом переноситься до Праги. В Празі, що в тих 

часах давала Українцям величезні культурні мо- 

жливости, Антонович розвиває надзвичайно Nai 

дну наукову й організаційну діяльність. Зпід йо- 

го пера появляються капітальні курси з історії 
українського мистецтва, українського театру, 

низка орігінальних розвідок і монографій. Його 
аж двічі підряд вибирають на високе становище 

ректора українського університету. Як голова А- 

кадемічного Комітету для міжнародньої інтелек- 

туальної співпраці він подорожує до Женеви й 

Парижу i виступає там на міжнародньому фору- 
мі Ліги Націй; бере участь у різних міжнародніх 

і славянських наукових конгресах, репрезентую- 
чи на них українську науку. Він же багато пра- 

цює над здійсненням перших двох українських 

наукових зіздів у Празі (1926, 1932). Під скром- 

ною назвою «Студії» таки він зорганізував у 

Празі Українську Мистецьку Академію, що про- 
довжувала славну традицію Української Акаде- 

мії Мистецтв у Київі. За його головуванням, ще 
в 1923 р. засновується в Празі Українське Істори- 
чно-Філологічне Товариство, яке ось уже 12 раз 

перебирає його своїм головою. Це товариство 

за одинадцять років своєї діяльности відбуло 

300 наукових засідань, заслухало й обговорило 

467 рефератів. В останньому десятилітті це без- 

перечно найпродуктивніша лабараторія науко- 

вої української праці... Та хіба можна вичисли- 

ти все, біля чого працював і чим фактично керу- 

вав проф. Д. Антонович... Бібліотека Універси- 
тету в Празі, вистава української графіки в Бер- 

ліні, міжнароднє обєднання словянської пісні, де 

він заступає У Українців, співучий фестівал у Поз- 

Hawi, видання «Української Культури» в Подеб- 

радах, яке він редагує, видання повної збірки 
творів Т. Шевченка у Варшаві, в якому він спів- 
робітничає і т. д. і т. п. Скрізь Антонович — лю- 

дина широкого розгляду, твердого прінціпу й 

багатої ініціятиви та великого конструктивного 

хисту. В 1925 р. його вибирають директором 

Музею Визвольної Боротьби України і віх бере 

на себе організацію; без коштів, без помешкан- 

ня, з випадковими співробітниками... I все це пе- 

реборює вперта вдача й чорна робота. За неба- 

гато років буквально з нічого виростає у Празі 

велика національна українська установа, про яку 

сьогодня зкають у с і, навколо якої обєднують- 

сявсі й дляякої скрізь і вс ізносять 
цеглу, щоб побудувати свій власний Українсь- 

кий Паматнік Одбоє. 
Знаючи все це, я не без хвилювання пере- 

ступала поріг українського Раперсвілю і знайо- 

милася з його директором і організатором, я- 

кий повів мене, щоб показати багаті музейні 

збірки... 

13. червня, 1934. 

00 S000, 

ЖІНОЧІ НЕДУГИ 

(Продовження зі ст. 12) 

треба це робити дуже уважно, щоби не вірвати 

«пупця», бо тоді трудніще видобути місце з ма- 

тиці. 
З усім цим не треба спішитися. Місце повин- 

но вийти годину по породі, або й 10--15 мінут. 

В деяких случаях буває припізнення, навіть го- 
дину або й дві, але це не має лихих каслідків, 

хіба, що жінка має кровотоки. 

УВАГА: Подаючи цей опис, я не хачу поми- 

кути одної важної справи. Помимо того, що порід 

може бути цілком нормальний і легкий, всетаки 
при породі повинен бути лікар, а коли нема та- 

кого, так бодай добра акушерка. Є це дуже ва- 

жна хвилина, бо розділюються дві істоти на осі- 
бне життя. Най помилка, або к 
грозить одній або другій смертю. Коли вже так 

лучиться, що нема ні лікаря ні акушерки під ру- 
кою, вірю, що ці поради можуть дуже богато 

помочи та стати в пригоді. Притім також варта 

ати, що треба заховати у найбільшій мірі 

чистість та хоронити, як маму так і саму дитину, 

від всілякого закаження. Тому треба мати чисте 

білля, руки вимити водою й милом та ще до 

того у воді розпущеній з Lysol (ложечку до трох 

кварт води). Добре є також обмити полові ча- 

сти жінки милом та водою розпущеною з «ли- 

cou», (Lysol) і аж тоді братися до помочі. 

По породі, як дитина вже вродилася й міс- 

це вийшло, треба жінку положити Ha рівному 

ліжку без подушок. Полові части треба накри- 

ти чистими стерелізованими шматами, щоби не 

плямити білля, (бо тоді матиця чиститься й є 

малі кровотоки) а саму маму добре прикрити 

накривалами. 
Дитину найліпше не купати відразу. Можна 

її трошки обмити мокрою шматою, витерти на 

сухо та всю скіру насмарувати солодкою оливо- 
10. (Sweet or Olive Oil). 

Уста й очі треба вимити бораксовим квасом. 

На «пупець» заложити треба чисту стерелізова- 

ну шмату, а черево дитини обвинути паском. 
При купанню на слідуючий день лучше є не за- 
мочувати «пупця». Часом може туди дістатися 

якась недуга, тому краще держати його сухим 
аж доки не пригоїться та не відпаде. Це стаєть- 
ся по 7--10 днях. 

(Продовжения в слідуючому числї) 
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Poor 

ПРАЦЯ У ВІДДІЛАХ се 2. 3 
НА ПОМІЧ НАШОМУ 

ЖУРНАЛОВІ 
Монтреал, Кве. 

Хоч серед многих зобовязань 
знаходяться членкині жіночого 

відділу ім. Ольги Басараб при 

У. С. Г., всетаки рішено, що по- 

міч нашому одинокому журна- 
лові на американському конти- 
невті повинна бути одним 3 най- 

толовніших обовязків кожної 
жіночої організації та кожної у- 

країнської жінки зокрема. Тим- 

більше, коли цим журналом є 

«Жіночий Світ». 

По перечитанні кількох чисел 

можна сміло замітити, що «ЖІ- 
ночий Світ» є найкориснішим з 
поміж усіх українських жіно- 
чих видань. Бо крім здібних ви- 
давців, котрі до тонкості розу- 
міють вимоги українського жі- 
ноцтва, має ще «Жіночий Світ» 
цей привілей на вільній амери- 

канській землі, якого не мають 
наші видавництва на українсь- 

ких землях, А іменно: відкрито 

вказувати на ворогів України, 
віддавати належну пошану на- 

шим національним героям та 
пропагувати здорову ідею єд- 

ности між українським народом 

взагалі. Все це до найкращої мі- 

ри виконує «Жіночий Світ». 
Рівнож частина в азглійській 

мові має спеціяльну вартість у 

вщіплюванні українського на- 

ціонального духа серед нашої 

тутешньої молоді, котра че- 

рез обставини не мала нагоди 

вивчити сво ідної мови. Ba- 
гато признань ще можна б зло- 

жити «Жізочому Світові» та че- 
рез брак місця треба дещо об- 

межитись. 
До невгличкої матеріяльної 

помочі «Жіночому Світові» ми 
приступили в цей спосіб. Три 

членкині жіночого відділу заня- 

лись збіркою між рештою член- 

«см 

кинь, членами У. С. Г. та своїми 

приятелями й вислід був такий. 

Маруся Мандзяк зібрала 53.15, 

Ольга Ишкова $2.65, Ірина Ми- 

халович 51,20, а з каси жіночо- 

го відділу вділено $1.00. Разом 

вислано суму 58.00. Рівнож на- 
ше товариство відновило пер 

редплату на слідуючий рік. 

Дар, хоч невеликий, за те по- 

стараємось, щоби не був оди- 

нокий. При кожній нагоді па- 
мятаймо: про своє завдання су- 
проти так цінного журналу. Ко- 

либ всі українські жіночі орга- 

нізації та всі жінки зокрема як 
слід оцінили цю нашу гордість 
«Жіночий Світ», то з певністю 
його видавці не тільки  пере- 

сталиб боротись з матеріяльни- 

ми недостачами, але малиб змо- 

ще краще розвинути свою 
працю, а журнал зробити при- 

найменше двотижневником. 

Цього ми бажаємо їм з цілої 
душі та віримо, що так воно 

мусить статися  небавом, бо 

чейже поступ українського жі- 
ноцтва доведе до зрозуміння, 

що культура даного народу о- 
цінюється й судиться в першій 
мірі по його літературі. Наше 
жіноцтво не дозволить пропа- 
сти так цінній жіночій перлині 

«Жіночому Світові». 
Р. Ковальська, 

«0» 
ВІДДІЛ 16 СУА. 
Дітройт, Міш. 

Підчас побуту п. Олени Ки- 

сілевської в Дітройт, в листопа- 

ді, 1929 року, основано при 

помочі Союз Українок. До уря- 

ду ввійшли пані: Анна Курило, 

як голова, Анна Дембіцька як 
писарка, Анастазія | Філяс як 

скарбвичка. Товариство наше 

стало 16 відділом СУА. в берез- 
ні 1930 року. 

Праця у відділі, як звичайно, 

розпочалась кількома вдатними 
балями та меншими забавами, 

які увінчались матеріяльною 

користю. 
В листопаді 1930, на річних 

зборах, вибрано М. Ю. Шуста- 

кевич — головою, Анну Кури- 

ло--писаркою й Анну Дембіць- 
ку - - скарбничкою. 

На початку того року, пра- 

ця у відділі пішла більш в про- 

світкьому напрямі. Уряджено 

святочну академію в честь О. 
Кобилянської з гарним рефера- 

том др. М. Бодруга. 

Відбулось також жіноче віче, 

на якому пані Анна Бачинська 

дала довший і гарний реферат. 

Дано два вечерки, як також 
членкині пішли колядувати в 

користь «Жіночої Долі». В то- 
му часі почались насувати хма- 

ри безробіття; наступала слав- 

на ка всю Америку депресія і в 

товаристві настав занепад. Че- 

рек рік і пів, кромі кількох збо- 
рів і одної забави, товариство 
не проявляло жадної акції, аж 

27 квітня, 1933 року, з нагоди 

побуту панни М. Беківної в 
Дітройт, відділ зреорганізова- 
но. 
Вписалось багато нових член- 

кинь, а з ними прибула чова 

сила, нова енергія й надія на 

краще. До уряду вибрано було 
п. Анну Дячун--головою, п. Ю. 

М. Шустакевич — писаркою, п. 

Анастазію Філяс- -скарбничко- 
ю. 
Щоби не відстрашити моло- 

дих нових членкинь надто сері- 
озною працею, уряджено знову 
на початок баль, а в літі пікнік 

для самих членкинь i їхніх ро- 

дин на фармі панства Філясів. 

Під зіму розпочато вечері шит- 

тя. Членкині любили такі схо- 
дини й радо працювали над ви- 

шиванзям гарного накриття, я- 
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ке опісля дано #a вигравку під- 

час вгликого балю. 
На цьому кінчається звіт з 

невеличкої праці в нашому від- 

ділі від його оснування аж до 

цього часу. Під теперішню по- 

ру є вже в Дітройт чотирі від- 
діли СУА, які оснувались піз- 

ite. Усі вони заходяться біля 
устроєння першо-річного юві- 
лею «Жіночого Світу». 
Грошевий звіт нашого відді- 

лу представляється так. Від за- 

ложенея нашого відділу, цебто 

від листопада 1929 року по к 
нець 1931 року було загально- 
го приходу 403 дол. і 6 центів. 
Розходу було 401 дол. і 40 цен- 
тів. До розходу вчислені жер- 

тви на добродійні ціли, як слі- 
дує: на Дім Інвалідів $100, на 

розправу з більшовиками 510, 

на  пресовий фонд «Жіночої 

Долі» $10, на Пласт у (Львові 

$10, на шпиталь $10, для Тов. 

Охорони Дітей й Молоді 510, 
на фонд Централі СУА $30, на 

шпресовий фонд «Жіночої Долі» 

(вдруге, з коляди) $35.75, на 

тов. Просвіта у Львові 55, дару- 

нок для О. Кобилянської 510. 
Разом жертвовано на добродій- 

ні ціли $260.75. 
До зреорганізованого відді- 

лу внесено 51.66 із старої каси. 
За один рік, себто, від 27 квітня 

1933 року до квітня 1934 року 
загального приходу бу 
5338.68. Загального розходу бу- 

ло $241.82, в чому включаються 
добродійні жертви, як слідує: 

на фонд «Жіночого Світу» 510, 
на Рідну Школу $15, на експо- 
нати до Централі СУА 510, на 

фонд «Жіночого Світу» (вдру- 

ге) $50, а вкладка до Централі 

СУА й кошта подорожі до Діт- 

ройт голови СУА, п. Лотоцької 

55. Разом 99! 
Дня 21 березня відбулись 

знову річні збори, ка яких виб- 
рано новий уряд, в якого склад 

ввійшли слідуючі пані: Пелех 
—- голова, IO. М. Шустакевич 

писарка, В. Гардій--скарбнич- 

ка. Заступницею голови вибра- 
но п, I. Козаченко, заступницею 

писарки п. М. Підручну, за- 
ступницею касієрки п. В. Ми- 

китюкову. 
Ось так представляється жит- 

тя нашого відділу. Рік і пів за- 
непаду в товаристві остав я- 

коюсь порожнечою, яка остане 
сірим кепривітним знаком в i- 
сторії нашого відділу. Та все- 

таки наш відділ перебув загаль- 

ну депресію, перебув не одну 

непривітну днину; але знову на- 

стала весна, яка несе нове жит- 
тя й нові надії. ю.м.ш. 

——«o»—__ 
ПОМАГАЄМО ЖУРНАЛОВІ 

Філядельфія, Па. 

Дня 16 травня, знагоди 16- 
літніх уродин своєї доньки, Ма- 
рійки, пані Кісь урядила заба- 

ву для її товаришок і ровес- 

ниць. Та пані Кісь, яка є член- 
кинею тов. У. А. Горожанок за- 
думала поділитись цією радіс- 

ною хвилею з своїми спів-член- 

ями того товариства. Того 
вечора відбувалась якраз про- 

ба співу під проводом п. Кори- 

кори. По пробі п. Кісь запро- 
сила всіх до себе, де прилаго- 

дила дуже гарну гостин 
Вечер пройшов дуже весело 

серед співів, жартів, приказок, 
якими проводив п. Корикора. 

Присутні навіть не счулись, ко- 

2-га година по півно- 

Підчас забави, предсідатель- 

ка товариства замітила, що та- 

ку забаву в такої свідомої та 

поступової жінки як п. Кісь тре- 
ба зазначити збіркою на якусь 

народню ціль. Жінки радо зго- 

дились і зложено $11.00. По 
00 зложиди: п. Стрижак, п. 

ник, п. Сивуляк, п. Шман- 

да, п. Бойко і панка Марійка 
Кісь, Збірку в сумі 511.00 при- 
значено членкинями на «Жіно- 
чий Світ». 

Панні Марійці, котру мама 
виховала в українському дусі, 

та навчі любити своє рідне, 
бажаю, щоби вона ступала слі- 

дами своєї мами й продовжала 

почату нею народню працю. 
Олена Штогрин. 
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НАШ ВІДДІЛ 

Менчестер, Н.Г. 

Наш відділ зорганізовано 

дня 17 грудня, 1933 р. На пер- 

ших зборах вписалося 10 член- 

кинь. Місячні збори відбува- 

ються в першу неділю в місяці. 

Кожна членкиня платить 50 ц. 
вступного, а Ібц. місячної вкла- 

дки. Дотепер вписалось 25 член- 

кинь і сподіємось, що зростемо 

ще більше числом, коли наші 

Українки побачуть корисну ро- 

боту для Неньки України в на- 
шому товаристві. 

Перше наше підприємство, 

це було свято в честь мучениці 

Ольги Басарабової. Реферат 
виголосила п, Марія Буцяк. По- 
тім слідували співи та декляма- 

ції дітей. Свято випало гарно. 

Друге підприємство було 
представлення, дня 26 травня, 

п.н. «Бабський Бунт», яке рів- 
нож вийшло добре. Слід зазна- 
чити, що це представлення ві- 

дограли самі жінки, членкині 
нашого відділу, які виступали 

навіть у мужеських ролях. 
Чистого доходу було 535.00, 

які на послідних місячних збо- 
рах ухвалено розділити на слі- 

дуючі ціли: на пресовий фонд 

«Жіночого Світу» — $10.00, на 
пресовий фонд »Жіночої Долі» 

-- 510,00, на покриття коштів 
Жіночого Конгресу в Станисла- 

вові — $5.00, на Просвіту на 
Лемківщині — 55.00, на україн- 

ських інвалідів — $5.00. 
Щира подяка належиться па- 

ні Марії Буцяк, котра доложи- 
всіх старань, щоби предста- 

влення випало якнайкраще. Рі- 

внож дякуємо всім  мущинам, 

котрі брали | участь в цьому 

представленню, а головно режі- 
серові, п. Лисакові. 
Просимо усіх Українок всту- 

natu в ряди Союзу та вписува- 
ти своїх догьок, щоби нас була 

більша сила, бо де є сила, там є 
й воля. 

Анна Петрик, секр.
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СПІЛЬНЕ СВЯЧЕНЕ 
Філядельфія, Па. 

За старанням товариства 

«Дочки України», 42 відділ Со- 
юзу Українок Америки, відбу- 
лося спільне свячене, в неділю, 

дня 22 квітня, в салі Товариства 
Горожан. Паски приладили па- 

ні: Карпчук, Снітинська, Пас- 

лавська та Яськова. На запро- 

шення товариства, паски посвя- 
тив Качцлєр, Впр. о. Пик. Після 

посвячення, пані Бойко приві- 

тала всіх гостей і попросила до 

слова nano Стрижак. Пані 

Стрижак промовила кілька слів 

й покликала на товстместра др. 

Дубаса. 

Товстместер уділяв по черзі 

голосу всім. Першу дуже гар- 

ну промову виголосив Впр. о. 

Tux. Відтак промовляли п. Во- 
лянський, п. Пащук, п. Коцю- 

бинський, пані Борисевич і пані 
Романюк. На спільне свячене 
прибули також деякі членкині 

товариства ім. Ольги Басара- 

бової, котрі рівнож виголосили 
цікаві промови. Промовляли 

пені Ольга Фостик, пані Качма- 
рська, та голова товариства, па- 
ні Горохівська. Всіх бесідників 
надгороджено рясними оплес- 
ками. 

Відтак всі гості розійшлись 

вдоволені домів, бо забавились 

спільно, немов одна згідлива 
родина. Тепер членкині товари- 
ства «Дочки України» уладили 
несподіванку для панства Стри- 

жаків з нагоди їхнього трид- 
цятлітзього супружого життя. 

Пані Стрижак є діяльною член- 
кинею та все приладжувала пе- 
чива та страви до спільного 

свяченого при помочі пані Дем- 

няник та пані Марії Олійник. Те- 
пер членкині бажали зробити 
їй приємність та цим дати до- 

каз, що вони цінять її працю. 

Зложено панству Стрижакам 

побажання многих літ, а пані 
Бойко вручила пані Стрижак 
на памятку вишиваний в укра- 
їнському стилю обрус. Обрус 

вишили пані: Панамаренко та 

Вовчук. Пані Стрижак подяку- 

вала за дарунок і зложила від 

себе знову дарунок для «Жіно- 

чого Світу» в сумі 52.00. Відтак 
ще зложили на пресовий фонд 

слідуючі особи: пані Марія О- 

лійник — 81.00, H. Н. — 81.00, 
пані Пахамаренко — 50 ц., пані 

Оксана Стасюк — 50 цт., а дрі- 

бними жертвами зложено 57.60. 

Це дуже гарний приклад до 

наслідування. Ми, жінки повин- 
ні при кожній нагоді збірати 

пожертви на «Жіночий Світ», 
бо це наш одинокий журзал в 

Америці, який є дороговказом 

для поліпшення нашої долі, як 

на чужині, так і на Україні. 

СВЯТО МАТЕРІ 

Філядельфія, Па. 

2. 

В суботу, дня 12 травня, това- 

риство «Дочки  Укриїни», 42 
відділ Союзу Українок Амери- 
ки влаштувало концерт 3 добі- 

рною програмою в честь Мате- 
рі, в салі Товариства Горожан. 

Святочну промову виголосила 
п. Anna Бойко. Відтак орхестра 

під проводом проф. Келичави 

відограла кілька прегарних пі- 
сень, за що публика надгоро- 

дила молодих музикантів гуч- 
ними оплесками. Принагідні де- 

клямації на день Матері віддек- 

лямували з великим чуттям I- 

Концерт закінчено відспіван- 

ням національного гимну. Піс- 

ля концерту відбулась спільна 

забава з танцями, де всі заба- 
вились разом, вдоволені, що 

сповнили свій обовязок згля- 
дом української матері та гі- 
дно відсвяткували її день. 

Оксана Стасюк. 
——«o»——_ 

ДЕНЬ МАТЕРІ 
Клівленд, Огайо. 

Дня 13 травня, ц. р. С. У. при 

укр. прав. церкві в Клівленд, О- 

гайо, відсвяткував «День Мате- 

рі» в такому порядку. О год. 

4-ій пополудні Всеч. о. Запари- 
нюк відправив молебень до 

Преч, Діви, на котрому членки- 
ні були присутні. По молебні всі 

зібралися у церковній галі на 

концерт. 
Вступне слово виголосила ко- 

ротко, а зрозуміло, голова С. 

У. п. Є. Свідрик. Відтак член- 

кині С. У. під орудою п. Орли- 

ка відспівали гимн С. У. По цім 
вмашерували шкільні діти в на», 
родніх строях і підготовані о. 

Запаринюком та п. Орликом 

деклямували й співали дуже га- 

рно. 
Святочний реферат  виголо- 

сила очленкиня п. Лозінська. 
Труднощі при виховуванию ді 

тей і терпіння української мате- 

рі зясував в палкій промові о. 
ван Віра К 
ська, Август Олійник, Стенлі сценічна 
Стрижак. 

Дует відспівали Теодозія й 

Елеонора Коаличави. Сестри Ду- 
рановські відтанцювали два на- 

ціональні танки: гопак колом і 
козачок подільський. «Веснів- 
у» і «Нащо мені чорні очі», со- 

льо-спів виконала п. Ганусей в 
супроводі молоденької пяніст- 

ки п-и Марії Кісь. 

При закінченню жіночий хор, 
під управою п-ни Коцюбинсь- 
кої відспівав | кілька | пісень: 
«Пращайте Сестриці», «Реве та 
стогне», «Тихо, тихо, Дунай во- 

ду несе». За кожним виступом 

публика вітала всіх виконавців 
довгими оплесками. 

Дальше слідувала 

картина в чотирьох 
частях з живими образами, які 
представили українську матір з 

маленькою дитиною й більшо- 

ю. Мати научає любити свій 

край і нарід. Коли мати благо- 

словить сина на боротьбу за 

вслю українського народу Й ві- 
тає його  переможцем-героєм, 

тек публика була дуже звору- 
wena. 

Ha закінчення членкині від- 
співали: «Ще не вмерла Украї- 

на». На святі зроблено збірку 

на пресовий фонд «Жіночого 
Світу», з якої прийшло $5.00. я- 
кі переслано на призначене міс- 
це. За уряд: Євфрозина Свід- 

рик, М. Міклясевич. 
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РІЧНИЙ ЗВІТ 
Дітройт, Міш. 

Річні збори 5 відділу СУА в 

Норт Дітройт відбулися дня 31 

грудня 1933 р. На ці збори при- 

була більша часть членкинь, 
хоча на звичайні місячні збори 

приходить їх мале число. Пра- 

вда, багато наших членкивь 

працює через тиждень, а в неді 

лю певно відпочивають по сво- 

їх домах, однак так не повинно 
бути. Нашим обовязком є ви- 
конати свою повинність супро- 

it нашої організації й посвяти- 
ти бодай годину чи дві раз у 
місяць) Ми, українські жінки 

повинні бути горді, що доче- 

калися такої організації, якою 
є СУА, яка бажає згуртувати 

українське жіноцтво в одну 
могучу організацію та створи- 
ти (з нього могучу національ- 
ну силу. Тому ми не повинні 
стояти осторонь, а повинні взя- 
ти живу участь у всяких Eapa- 
дах чи праці цієї організації. 

Наш відділ СУА ще дуже мо- 
лоденький, бо засновано його 
щойно 5 березня 1933 року. На 

початку вписалось 24 членкині, 
а відтак кожного місяця впису- 

валось по кілька нових. За 9 

місяців свойого існування, наш 
відділ числив 45 членкинь. Од- 

нак охочих до праці було мало 

" наш відділ хе розвивав- 
ся, як можна було сподіватись. 

Правда, важні часи та  еко- 

номічні обставини дались доб- 
ре в знаки деяким членкиням 
так, що вони не могли спромо- 
гтись навіть на місячну вклад- 
ку, яка виносила (заледви 10 
центів. Всетаки уряд відділу 

старався з поодинокими член- 
кинями дати якісь підприємст- 

ва. Дано 2 балі, 1 пікнік, 1 пред- 
ставлення. Матеріяльний прихід 

з цих підприємств був малий, 

всеж таки старались вислати 
дещо на народні ціли. 

Дня 31 грудня 1933 року ви- 

брано новий уряд, до якого 

ввійшли слідуючі пані: Софія 

Голуб -- предсідателька, Анна 

Холєвка — заступниця, Анна 

Вітенко -- скарбничка, Юлія 

Андрушко -- заступниця, Анна 

но будуче старатись працюва- 
ти по нашим силам. 

Сирко -- фін Па- 
ранька Єрис -- рек. секретар- 

ка, Анна Патра, Марія Сігда, 
Марія Смулка -- контрольорки: 

Нововибраний уряд і всі чле- 

нкині рішили взятися до пиль- 

кої праці на біжучий рік: За- 
раз на початку січня наш від- 
діл улаштував гарне представ- 

лення «За Волю України» в У- 
країнській Хаті на Гемтремк, а 
відтак повторив його на Вест 
Сайд, Дітройт, дня 18 березня, 
при участи 16 і 23 відділу СУА 

Дохід $25.00 з цього представ- 
лення довислано Ha «Жіночий 

Світ», як це було ухвалено на- 
перед. 

Заохочена тим успіхом, на- 
ша предсідателька почала роз- 
давати ролі на слідуюче пред- 

ставлення, але тут зайшла не- 
сподівана перешкода. В ночі, 
дня 10 лютого згоріла Україн- 
ська Школа при Мекей вулиці, 
в Норт Дітройт, де приміщу- 
вався наш відділ СУА. Й ми те- 
пер не маємо відповідного мі- 
сця на свої сходини. 

Але годі сидіти з заложени- 

ми руками та (вичікувати аж 
хтось нам другий поможе. Ми 

мусимо постаратись о свій ку- 
ток та розпочати кову живу 
працю, бо як пословиця каже: 

«В своїй хаті, своя правда!» 
Анна Сирко, фін. секр. 

——«o» ЕЕ 
НА НАРОДНІ ЦІЛИ 
Джемейка, Н. Й. 

Відділ 18 СУА в Джемейка 
влаштував дня 29 квітня, ц. р. 
представлення під назвою: «За 

волю України», а дохід розділе- 
но на слідуючі народні ціли: на 

голодуючих на Великій Україні 

$5.00, на поміч родинам укра- 
ських героїв Дакилишина й 

Біласа — 55.00, для українських 

інвалідів — $3.00, на пресовий 

фонд «Жіночого Світу»- -52.00. 
Радіємо, що можемо в ці ва- 

жкі часи піддержати наші ук- 
ргїнські інституції бодай цею 

скромною жертвою. Будемо й 

секр. 
«0» 

ЮВІЛЕЙ СЕСТРИЦТВА 
. 3. Б. М. 

Вунсакет, Р. Ай. 

Дня 25 лютого Сестрицтво Н. 
3. Б. М. святкувало 25-літній ю- 
вілей свойого існування. На це 
свято були запрошені всі това- 
риства й сестрицтва, як місцеві, 

так і позамісцеві. 

Рано, в часі Служби Божої, 

як і підчас вечірні з парастасом, 
який відправив о. Каськів за 
душі померших членкинь, член- 

кині Сестрицтва виступали в 

лентах та з прапором. 
По відправі в церкві, всі пі- 

шли на галю, де о годині 4-й 

почався концерт. Голова Се- 

стрицтва, пані Катерина Лаба 
привітала гостей та представи- 

ла ціль самого концерту. Рівчо- 

часно привітала засновательку 

Сестрицтва, пані Липську. 

В першій частині концерту 

хор Боян відспівав кілька пі- 
сень, як «Ювілею», «Ой, ви, мої 
співаночки», («Зеленая рута», 
«На чужині загибаю». Були й 
гарні деклямації: «До праці у- 

країнська жінкої» on, Татіяни 
Гук, «Батьківщина» пані Ната- 
лії Камфоряк, «Привіт Сестри- 
цтву» пані Йосифи Коцюби. На 

кінці першої частини концерту 

о. В. Каськів виголосив рефе- 

рат про працю та діяльність Се- 
стрицтва від його заснування 

тому 25 літ аж до теперішнього 
часу. 

Другу частину програми ви- 

повнили пісні хору Боян: «Ле- 

тів орел», «Ой, зацвила кали- 

нонька», «Ой, впав стрілець», 

а з деклямацій виголошено слі- 
дуючі: «Дочки Україні-Матері» 

пані Р. Вецаль, секретарка від- 

ділу СУА та «Покровительці 

Сестрицтва» | пані Катерина 

Стойко, «Рідний край», панна 

Анна Романович. Сольо «Лугом 
іду» відспівала nm. Антоніна 

Стрик, а «Де ти бродиш моя 

доле» -- панна Анастазія Кі- 
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наш, та «Стоїть гора високая» 

— панна Марія Лаба. Жіночий 
терцет відспівав пісню «Ой, ся- 

ду я край віконця». Евгенія Са- 
мборська на пяні, а Ярослав 

Гук на скрипці відограли: «Ой, 

нависла чорна хмара», «Там на 

горі», і «І звідси гора». До пі- 

сень пригравала на пяні панна 

Марія Познанська. 

Наступили тепер привіти від 

різних організацій: від Замор-- 

ської Січи о зложив привіт п. 

Микола Вецаль, від відділу Со- 

юзу Українок -- пані Ходоров- 

ська; рівнож зложено привіти 

від дівчат, від парафії, від о. 

Каськова. Відтак всі гості пов- 
ставали з місць і відспівали Се- 
стрицтву «Многая літа». 

Малий 5-ти літній Евген Ве- 
цаль розвеселив публику дво- 

ма піснями: «Баламуте, вийди з 

хати» і «Ой, видно село». Пуб- 
лика надгородила його щири- 

ми грімкими оплесками. Тепер 

гість з Провіденс, пан Болюх, 
зложив ще привіт від Тов. ім. 
Тараса Шевченка. Народнім ги- 

мном закінчено святочний кон- 

церт. 

Відтак була спільна гостина, 
котрою зачявся уряд Сестриц- 

тва: Катерина Лаба, Наталія 
Камфонік, Євдокія Мостецка. 

Підчас гостини о. Каськів про- 
мовив кількома теплими слова- 

ми й на його поклик гості зло- 

жили 511.00 на політичних вя- 

знів. Взагалі о. Каськів немало 

натрудився в підготовленні са- 

мого свята й всегда щиро пра- 

цює в нашій громаді, як на цер- 

ковному так й на 

ХТО ПРАЦЮВАВ ДЛЯ "ЖІНОЧОГО СВІТУ" 
Надіслали пресовий фонд: 
Прихід з бенкету з нагоди першої річниці «Ж. С», es 

ний відд. 5, 16, 23, 26 СУА. Дітройт і Гемтремк 

Збірка на забаві у п. Кісь, Філядельфія, Па. 

Відділ 45 СУА, Менчестер, Н.Г. 

Збірка на гостині у пп. Стрижаків, Філядельфія, Па. - 

Жертва п. інж. Дячуна й дружини, Дітройт, Miu. 

Жертва «Союзу Українок» при ee Церкві, Клівленд, O. 
Відділ 29 СУА, Вунсакет, Р. Ай. 
Відділ 19 СУА, Байон, Н. Дж - 

Відділ 18 СУА, Джемейка, Л. Ай 

п. Лев Сорочинський, Клівлевнд, Огайо 

Зібрали передплат: 

На ювілейному бенкеті в Гемтремк - 
Відділ 29 СУА, Вунсакет, Р. Ай. --- 

п. Оксана Стасюк, Філядельфія, Па. 

п. Катерина Яремчук, Гемтремк, Міш. 

п. Р. Ковальська, Монтреал, Канада 

п. Анна Сирко, Дітройт, Міш. - 

n-a Софія Бек, Пітебург, Па. 
п. Розалія Волошин, Клівленд, Огай: 

п. Ольга Фостик, Філядельфія, Па. 

n-a Катерина Пукіш, Реджайна, Сас 
п. Тетяна Гук, Вунсакет, Р. Ай. -- 
Продали поодиноких чисел: 

Відділ 29 CYA, Вунсакет, Р. АЙ. -------------------- 
п. Юстина Смарш, Бостон, Macc. - 

п. Анна Тимочко, Дітройт, Міш. 
п. Розалія Волошин, Клівленд, Огайо 
п. Анна Сирко, Дітройт, Min. 
n-a Анна Петрик, Менчестер, Н.Г. 
п. Олена Штогрин, Філядельфія, Па. - 
пачночки В. Стангритчук і А. Запаринюк, 
п. Анна Бойко, Філядельфія, Па. - 
п. Анна Путас, Байон, Н. Дж. - 
Відділ 43 СУА, Вайтстон, Л. Ай. 

п. Катерина Хомяк, Гемтремк, Міш. - 
. Яцик, Честер, Па 

п. Анна Дембіцька, Дірборн, Mim, 

п. Оксана Стасюк, Філядельфія, Па. 

п. Марія Шуран, Ансонія, Конн. - 
n-a Павлина Дичук, Вест Форт Bis 
п. Марія Бойко, Дірборн, Miu. 

п-а Марія Рудакевич, Алентавн, Па. 
n-a Юлія Д Дірборн, Mim. - 

liam, Онт., Канада 

полі. Дай Боже більше таких 
щирих працівників. Честь і сла- 

ва і вам, сестри, котрі належи- 
Te до сестрицтва, а також стої- 

те в рядах Союзу Українок. Дай 

Боже, щоби ми й надалі в згоді 
й любові щиро працювали для 

добра церкви й нашої Неньки- 

України. 

Членкиня СУА. 

42.92 

11.00 

5.00 
5. 

ПЕРША РІЧНИЦЯ 
(Продовження зі ст. 15.) 

яльно чи морально до гідного 

відсвяткування «Першої Річни- 
ці "Жіночого (Світу"»; впр. о. 

вичевій, за вмілий провід 

вдяка належиться всім 

під- 
час бенкету. Рівночасно велика 

тим 
Струтинському за щирий лист, членкиням. СУА, які положили 
пані Йонкерс з Канади за приві- багато труду та праці при вла- 
тну телеграму а п. Ю. Шустаке- штованні цього свята. 

Членкиня СУА.
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Section by Young Ukrainians 

EXPLOITING SUMMER 

SUMMER, to some the most desirable of seasons, 
is here. Gone are the long and weary days that we 

spent imprisoned within the confining walls of our 
dwellings. Nature is again alive, and that life is pleas- 

ingly evident in the green grass, the growing trees, 
the blooming flowers and the singing birds. The 
entire universe is throbbing with the joy of existence 

and enticing us into the open. 
With eager anticipation we succumb to its allure 

s are completed with a hurried fe 
vor that the remaining time might be spent outdoors. 

Gardening, swimming, hiking ап similar activities 
are crammed into the schedule of our daily pleasures. 
Each and every one, whether he be weary from. hi 
daily tasks, or burdened with his troubles, or heart- 

sore from many disappointments, finds repose in the 
soothing companionship of Nature. 

For it is the season which brings new hopes, new 

life. It is the season in which past troubles and tri- 

bulations are forgotten and wherein health and vitali- 

ty are acquired for the task of facing the forthcoming 
year and weathering future trials, 

It is also the season in which we expect to sus- 
pend temporarily organization activities. No one is 

inclined to spend such beautiful days in stuffy halls 
or lecture rooms. No one із inclined to listen to the 

monotonous voice of a lecturer, though his words 

might be music, for a more delightful music is audible 

in the open air. No one anticipates the weariness of 
spending even a few hours іп the meeting room, 
wrangling over seemingly commonplace and trivial 
matters. 

Yet to our mind constantly recurs a Gngle 
thought. How easily some organization activities can 
be combined with the enjoyment of pleasures the sum- 
mer months afford! Especially is this true where the 
matter of financial benefit is concerned. Though no 

organization limits itself to the purpose of 
acquiring proceeds, it is nevertheless apparent, that 

sole 

no organization can exist and expand without fi 

nancial means. Therefore, it is essential, from time to 

time, that certain social activities be launched with 

the sole aim of replenishing the club’s treasury. 
Particularly is it so іп the case of our organizations 

whose secondary, if not primary, purpose is to send 
vast amounts of money to our sister organizations 

abroad. 
Social functions and other activities containing 

some element of diversion usually turn out to be suc- 
cessful, for human nature is so constituted that it is 

ever seeking pleasure. Such affairs also lend them- 
selves admirably to the purpose of securing financial 
success. So why not stage such affairs as picnics, out- 

door luncheons, festivals, еїс., and allow the pleasure- 

seeking mortals to indulge in merriment with рез 
cuniary benefit for the club? If the club does not 

arrange them, then its members will look for this 
pleasure elsewhere and indirectly contribute their 
money to other intere: sometimes even hostile to 

ou! 
There are other benefits which may also ensue 

from such a program of activities. It serves to bind 
the members of a club into a more compact and friend- 
ly circle. It creates and fosters a feeling of harmony 
and unison which are sorely lacking amongthe Ukrain- 
ians, Furthermore, it insures a smooth running of 

the following seasons, 
signs of disruption and 

ganization as a result of a period of inactivity 
during the summer. 

the organization machine in 
which are usually marked by 

diso 

We should, therefore, tal 

short season of the year and utilize it to the end of 
our well-being and enjoyment as well as to the end 
of moral and material benefit for the club. Then we 

shall feel that we have not neglected our organization 

duties altogether, and multaneously, we need not 

lament over the loss of joy of recreation and sunshine 
which the summer months afford us. 

advantage of this 

TRE
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AN ОРЕ ТО FRANKO 

To you, О dautless Soul, 
Who with unceasing strife, 
Attained the cherished goal, 
And gave for us your life. 

To you, courageous Heart, 
Which never broke in strain, 
Though oft a poisoned dart 
Had caused it endless pain. 

To you, O brilliant Mind, 
That bore thoughts, wise and true, 
And gave to your own kind, 
A spirit, born anew. 

We sing this song of praise: 
And pledge to teach our soul 
To tread in your bold ways, 
Until we reach our goal! 

Rosalie N. Hatala 

MY MOTHER 

ITTING patient in the shadow 
*Til the blessed light shall come, 

A serene and precious presence 
In my happy girlhood home. 
Earthly cares and joys and sorrows 
Break like tides upon the sand 
Of a deep and mighty river 
Where her willing feet now stand, 

Oh, my mother giving freely 
Of a love and humane strife, 
Leave me, as a gift, those virtues 
That have glorified your life; 
And bequeath me that fine patience 
Which has power to attain 
A cheerful, uncomplaining spirit 
In a prison-cell of pain. 

Give me, for I need it greatly, 
All that courage, wise and sweet , 
Which has made the path of duty 
Soft beneath your tender feet. 
Give me that unselfish nature 
That with chastity divine 
Can pardon every wrongful doing 
Dear one, give me for mine! 

To me, my mother, you do render 
A presence more serene, 
Give to life new aspirations, 
A new trust in the unseen. 
Sitting patient in the shadow 
‘Til the blessed light shall come 
A serene and precious presence 
In my happy girlhood home. 
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Wilma Sokolowa 

LOVE 

Translated by М. 5. 

‘ the heart of Nature, with a pil- 

saturated with low of mos: 

drops of dew — tucked under her 
head, with a smile оп.Пег lips, and 

а tear glistening on her eyelash, 
slumbered Love. 

Awakening, she opened her eyes 
and in that instant the grayness of 

dawn vanished and day began. The 
birds responded with thousands 
апд thousands of songs. Every 
flower exuded fragrance. The sun 

sent forth bright rays of flaming 
light. The slumbering stars found 

repose in the deep eyes of Love. 
She was as beautiful as the morn. 

The reflection of her bright and 

radiant soul shone on her forehead; 

а joyous and affectionate smile 
lingered on her lips and her eyes 
sparkled as the water of deep wells 

in the forest. 

She breathed with longing and 
with her soft warm arms she de- 

sired to embrace the entire world. 

She felt immensely wealthy. She 
knew she had gifts to donate to the 
human race, gifts which meant 
more than strength, more than fame 

She was and more than richness. 
able to endow the human race with 
the greatest and noblest feeling, un- 
equaled by anything else in the uni- 
verse; she could endow the human 

race with herself. And she wanted 

to be generous, for she was Love. 
She arose from her mossy bed 

and set forth journey 

human hearts, in which she desired 

to live and rule. In her wake the 

birds sang harmonious and de- 
lightful tunes, the leaves rustled 

mysteriously and every drop of dew 
flamed with longing ; the air wafted 

fragrance and at her every step the 

8 ona 

flowers blossomed. 

She went on until she came to a 
lowly wooden hut. There lived a 
man with his young wife. 

“Will you permit me to make my 
abode near you?” she asked. 

“With pleasure!” they both rer 

plied. 

She stayed. She was happ: ite 
ing in those two, simple and 

hearts. Every morning the man ee 

arly for the distant forest to hew 

trees, He returned late at night. 

But even though it was a long and 
difficult day, Love cheerad him 
with memories of his dear mate. 

He knew that he was struggling 
not only for himself, but also for 

her, Thus his work seemed light, 
and he handled the ax like a 
feather, whistling merrily аз he 
worked. 

‘The wife remained at home dur- 
ing the day, all alone. She washed, 
cleaned, and performed other 
household tasks. She weeded the 
garden in front of the hut and til- 
led the unfertile soil. At times sad- 
ness envelopedher, but Love sooth- 
ed her heart, enlivened her thoughts 
and wrought song upon song on 
her lips. Enlightened, the wife sang 
alternately with the lark, who high 
above her flitted about in the azure 
sky. 

“What do 
Love, at one time. 

“I really don't know!” said the 
wife, frankly. “I lack nothing. I 
have a husband who loves me and 
two healthy hands with which to 
aid him in his work. What more do 

you desire?” asked 

smiled and placed a child 

in the arms of the woman. And the 

woman perceived ineffable joy in 
her heart. But the eyes of Love 
began to fill with tears. She knew 
what misfortune lay in the near 
future for this young and happy 
mother, She knew that very soon 

unmerciful death would claim her 

husband at his work and that the 

infant would be the mother’s sole 

happiness. So she crept closer to 

the heart of the woman and as the 

blooming flower issues a breath of 
perfume, so spoke she: 

“May the love for that child 
bring you joy and happiness! May 
it fortify you with the strength ne- 
cessary tomake sacrifice upon sacri- 
fice eagerly, during your entire 
life, until you rear that small son 
into a healthy and honest man! For 

you shall be called upon to give 
endlessly — sleepless nights by the 
bedside of an ailing child, the sweat 

of your brow 
hand, a thousand fears that will 

furrow your forehead with wrinkl- 

es, worries that will weave untime- 

ly gray threads into your hair, and 
drop upon drop of your blood — 

Day after day, year after year, you 
shall give ceasel and endles- 
sly unto death... Yet little will you 
receive in return... Your sacrifices 

will be your sole and greatest re- 

They will be the refreshing 
drops that will slake the thirst of 

your maternal heart, eternally lov- 

in; 

Then Love laid her hand of 

blessing on the heart of the woman 

submerged in her immediate hap- 
piness and set forth to continue her 
journey. 

——_ Ин
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UKRAINIAN DANCES 
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The richness ої Ukrainian folk- 
lore is unsurpassed by any of the 
Slavonic nationalities and by few, 
if any 
Especially might this be said of the 
Ukrainian folk-dances. Yet, for a 
long time, these gems of our culture 
have been hidden from the view ot 
the general public. Until rec 

other races in the world. 

ly, 
even the Ukrainian youth of the 
United States has had but fleeting 
glimpses of them. 

ng the last few years how- 
ever, due to the of Vasile 

Ukrainian youth on a 
ee 

almost every community and many 

clubs organized in 

A Youthful 

Dancer 

young enthusiasts flocked to the 
dancing classes. This was, in fact, 
the first time that the 

Ukrainians 4ізріа ed such 
ing Ukrainian. 

other movements, 

appropriated many 
nents and opponents. Si 

pro- 

questioned the expediency of it 
Others bickered over the shortcom- 
ings of its founder, Avramenko, 
who managed to offend many by 
his ctiul conduct. But соп' 

sidering the movement apart from 
the man, no one can deny that it 

as brought benefit for all con- 
cerned. And from our humble po- 
sition of an observer we can readi- 
ly affirm that statement. 

The youth has derive 

amount of e: і 

а great 
as well as a 

certain degree of pleasure in learn- 
ing intricate steps and graceful 
figures, They have reveled in pure 
joy by expr their feelings and 
nuoods in the same way as did their 
fdrefathers. Simultaneously, they 

ived the great love of 
their ancestors for freedom. 
have pe 

Furthermore, the interest provok- 
Ukrainian dances has led 

young Ukrainians nurtured 
n soil to other channels of 

inquiry. It has prompted a desire 
to learn something more of Фе 
land and the people from which 
they have descended, followed by 
the organization of clubs with the 

aim of participating in other асі- 

ivities beside dancing. In short, it 

has created an Ukrainian spirit in 
many Ukrainian hearts that were 

hitherto Ukrainian in name only. 

3ut more than this, the know- 

ledge of Ukrainian dane 
en our youth one of the best means 

ої propagating the Ukrainian name 

and nationality, and revealing the 
deplorable and tragic situation of 
our people. 

s has giv- 

His Winsome 

Partner 

And though many pes 
prone to deem this an inexpedient 
and even ridiculous method of ex- 

posing a tragic fate of a tragic 
country, past experience has proven 
otherwise. 

‘That this is a successful method 

of propaganda may be realized from 
the fact that the political oppres- 
sors of our country have appropri- 

ated our dances and continually 
proclaim them to the world as 
their own, This should prove to be 
merely an additional incentive to 
our _young ones to practice their 

dances and to. stage them at public 
functions as Ukrainian dances, at 

every available opportunity. 
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IVAN FRANKO 
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ONLY cighteen years separate us 
from the time of the death of 

Ivan Franko, known as “Moses of 

Galicia.” It is not so long ago, but 

to us, Ukrainians, it seems inter- 
minable. It seems interminable, for 

now, more than ever, we realize the 

absence of him who by his indo- 

minable courage and __ persistent 

activity inspired countless timid 

and cowardly souls. We realize the 

absence of a leader who could lead 

us out of the present maze to a 

better future. 
Like Shevchenko, Ivan Franko 

dedicated his life to his people and 
never swerved from the path of 
toil he had chosen. For it is all he 

asked of Life, “to toil, and perish 

in the midst of toil.” His request 

was granted, for the products of 
his toil are numerous and valua- 

ble. 

His literary activities were not 

limited to one field. He was a poet, 

a novelist, a dramatist, a scholar, a 

critic, a journalist and an author of 

children’s stories. His prolific pen 
created gems of literature that we 
can proudly display to the entire 

world. His words of wi: 

stimulated this generation and will 
ever continue to be a source of 

learning and inspiration for many 
generations to come. 

dom have 

But as varied as were his literary 

activit: Franko always found 

time to take a hand in matters 

concerning his community and the 
nation as a whole. He was always 

successful, for he established high 

aims and earnestly strove to at- 

tain them. A sense of duty and con- 
tinuous exertion were the factors 

necessary for expedient community 

work according to his opinion. 
“We, as a nation, will not attain 

anything without effort. We should 

not expect favors from anyiond 

That which we attain with our own 
effort shall be ours only.” And dur- 
ing his entire life Franko held to 

this rule steadfastly. 

Sense of individual responsibility 
was another factor stressed by 

this great man. As he so courage- 
ously expressed it: “Each and 
every one of you must think that 
the fate of millions rests upon 
your shoulders and for the fate of 

millions you are responsible.” If 

the Ukrainian people had taken 
this advice of the poet to their 

hearts they would not be living in 
foreign subjugation to-day. 

Ivan Franko never considered 

himself a great man, though his 
deeds proved otherwise. He be- 
lieved he was just an ordinary in- 

dual, а component part of a 

nation, and as such he offered his 

services to his country. And this 
was no mere gesture or idle boast 

on his part for he amply proved 
his sincerity. 

He did not 

rich 

strive to attain 
honors s or glory, The fate 
of the Ukrainian people was his 
only consideration. He was pre- 
pared to submerge and drown his 
own identity in the cause of the 
people. On one ocasion he expres- 
sed himself unequivocally: “May 
my name fade av у, but may the 

ainian people grow and pro- 
gress!” 

The people meant 
more to him than family, friends, 
honor, glory or riches. He loved 

them not only for their good 
characteristics and their cheerful 

dispositions, but for their short- 

comings as well, though over the 
latter he shed many tears. Yet he 

greatly despaired over that bad 

trait of inferiority which our 

people possessed and which bade 
them bow their heads in submis- 
sion and cater to the whims of 

those who held them in bondage 

and tyranny. 

Despita this, however, his great 
faith in the Ukrainian people was 
never broken. He believed that in 

time they would acquire strength 
and courage and expend the un- 
ceasing effort necessary to gain 

what was rightly theirs, And to 
that end he devoted his health and 

energy. He wrote and spoke sin- 
cerely and courageously, advising 
and encouraging those who needed 
it, and admonishing and criticizing 
those who deserved it. 

A few hypocrites and “Judases, 
aroused and offended by his justi- 

ed reproofs, sought to destroy 
im by branding him a dangerous 

radical and undesirable in- 
Yet he did not deviate 

from his path of self-imposed duty. 
For that reason the Ukrainians 
honor his memory and respect his 
spirit which still remains one of 
our guiding stars to this day. 

an 
surgent, 

The great tribute which we owe 
him can best be paid by our en- 
deavor to know the man, to read 

and understand his literary works, 

to follow his words of wisdom and 

to adhere to his sacred principles. 
This can be our only appreciation 
of the heritage he willed to us. 
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